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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.

® Children must not use or play with the appliance.

® Keep the appliance and cable out of reach of children.

A\ To avoid injury, take care handling the blades, emptying the jug,
and cleaning.
Don't add hot liquid (over 40°C), as it may be ejected due to
sudden steaming.
A\ Misuse of the appliance may cause injury.
2



diagrams 10 mixer 18 coarse grater

3 speed control 11 creamer 19 fine grater

4 motor unit 12 tab 20 underside

5 spindle 13 lid 21 blade unit

6 jug 14 tube 22 seal

7 handle 15 pusher 23 cap

8 support 16 disc @) dishwasher safe
9 chopper 17 slicer

2 Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
3 Don't leave the appliance unattended while plugged in.
4 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don't immerse the appliance in liquid.
5 Switch off (0) before fitting the jug to the motor unit.
6 Switch off (0), and wait till the blades come to a stop before removing the lid from the jug, or
removing the jug from the motor unit.
7 Don't put utensils into the jug while the appliance is plugged in.
8 Don't use accessories or attachments other than those we supply.
9 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
10 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
11 Don't run the motor continuously for more than 1%> minutes, it may overheat. After 1%
minutes switch off for at least 2 minutes, to recover.
household use only
‘Er BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Clean the appliance, to remove manufacturing dust, etc.
& HOW IT WORKS - IN BRIEF
1 Sit the motor unit on a stable, level surface.
2 Lower the jug on to the motor unit, then turn the jug clockwise, to lock it in place.
3 Remove the lid.
4 Put the ingredients into the jug.
5 Don'tfill past the 1500ml mark.
6 Replace the lid.
& SWITCH ON
7 Check that the speed control is set to 0.
8 Put the plug into the power socket.
& SPEED CONTROL
9 Turn the speed control to the speed you want (1 = low, 2 = high).
10 Turn the speed control back to 0 to turn the motor off.
11 Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer
timings and slower speeds.
12 Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and
higher speeds.
13 Turning the speed control anti-clockwise to @ will give you a short burst at high speed. In
this direction, the knob is spring-loaded. When you let go, it'll return to 0.
TP USING THE BLENDER
14 Lower the jug on to the motor unit, then turn the jug clockwise, to lock it in place.

15 Remove the lid. ‘\IE
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16 Put the ingredients into the jug.

17 Replace the lid.

18 Align the pips on the cap with the slots in the hole in the lid, fit the cap, and turn it clockwise
to lock it.

19 Don't run the appliance without fitting the cap.

20 To add ingredients while the blender is working, remove the cap, pour the new ingredients
through the hole, then replace the cap.

1P FINISHED?

21 Switch the appliance off (0) and unplug it.

22 Turn the jug anti-clockwise, and lift it off the motor unit.

1P CRUSHED ICE

23 For best results, full the jug with between 150ml and 500ml of ice cubes.

24 Put the lid on the blender, then:

25 Turn the speed control to @ for a second or two, then release it.

26 Check the results, and adjust.

©» USING THE PROCESSOR

27 You may use the processor and disc for cutting/grating for up to 2 minutes. Any other use
should be limited to 172 minutes. After this, let the motor rest for 2 minutes.

28 Switch the appliance off (0) and unplug it.

29 Fit the spindle to the top of the motor unit.

30 Lower the jug on to the motor unit, then turn the jug clockwise, to lock it in place.

31 Choose the attachment you need.

f‘i’b WITH THE SUPPORT

32 Use the chopper for pulverizing ingredients.

33 Use the mixer to mix ingredients together.

34 Use the creamer to thicken cream, to beat eggs, and to cream eggs and sugar together.

35 Fit the attachment over the support, and slide it to the bottom.

36 Lower the support into the centre of the jug, over the spindle.

37 Put the ingredients into the jug.

38 Hold the lid with the tube slightly behind the jug handle, set it on the jug, then turn it
clockwise, to lock the tab into the top of the handle.

39 To add ingredients while the motor is running:
a) lift the pusher out of the tube
b) add the ingredients via the tube
c) replace the pusher

40 To remove the lid, turn it anti-clockwise to unlock it, then lift it off.

Tp WITH THE DISC

41 Fit the slicer or one of the graters into the disc.

42 Lower the disc over the top of the spindle.

43 Hold the lid with the tube slightly behind the jug handle, set it on the jug, then turn it
clockwise, to lock the tab into the top of the handle.

44 Remove the pusher, and drop the ingredients down the tube.

45 Replace the pusher, and use it to push the ingredients gently down the tube.

46 Don't use fingers or cutlery to push food down the tube — only the pusher.

47 The blade(s) on top of the disc will slice or grate the food into the jug.

48 Don't let the jug get more than about half full - stop and empty it.

49 To remove the lid, turn it anti-clockwise to unlock it, then lift it off.

50 Turn the disc over, and press one of the metal ends in and down, to remove the slicer/grater.



Tp FINISHED?
51 Switch the appliance off (0) and unplug it.
52 Turn the jug anti-clockwise, and lift it off the motor unit.
& CARE AND MAINTENANCE
53 Switch the appliance off (0) and unplug it.
54 Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.
55 Hand wash the removable parts.
@) You may wash these parts in a dishwasher.
56 If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface
finishes.

57 The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.
1P BLADE UNIT
58 You may wish to remove the blade unit for cleaning.
59 Remove the lid.
60 Sit the jug upside down.
61 Grip the jug handle with one hand.
62 Grip the bottom of the blade unit with the other hand.
63 Turn the blade unit clockwise till it comes loose from the jug base.
64 Carefully, lift the blade unit out of the jug.
65 Lift the seal away from the blade unit.
66 Wash the seal and blade unit in warm soapy water, rinse, and air dry.
67 Replace the seal round the blade unit.
68 Replace the blade unit in the jug.
69 Turn the blade unit anti-clockwise to tighten it.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
recipes are available on our website:
using the blender:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothies:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
using the processor:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078




Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.
WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet,
wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt
werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

e Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.

® Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auf3er Reichweite von
Kindern auf.

A Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den
Messern, beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung
vorsichtig.

/\Fllen Sie keine heif3e Flissigkeit (hdher als 40°C) ein, da diese
durch plotzlichen Dampfausstol3 austreten kann.

A\Bei nicht ordnungsgemafem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

2 Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des
Gerats den Netzstecker vom Strom.

3 Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der
Stecker in der Steckdose befindet.

4 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefédhrdung

auszuschlieBen.

® Tauchen Sie das Gerét nicht in Flussigkeiten.

5 Schalten Sie das Gerat aus (0) bevor Sie den Mixbehélter auf die Motoreinheit setzen.

6 Schalten Sie das Gerat aus (0), und warten Sie bis die Messer sich nicht mehr bewegen bevor
Sie den Deckel vom Mixbehdlter, oder den Mixbehalter von der Motoreinheit nehmen.

7 Setzen Sie keine Zubehdrteile in den Behdlter ein, solange das Gerat am Netz angeschlossen ist.

8 Bitte keine Zubehdrteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

9 Benutzen Sie das Gerat ausschlief3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

0 Gerat keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

1 Den Motor nicht langer als 12 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen — er
konnte sich sonst heiBlaufen. Nach 172 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten
lang ausgeschaltet lassen, damit er sich wieder abkiihlen kann.

nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet

1
1
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Zeichnungen 10 Mixer 18 Reibe, grob

3 Geschwindigkeitsregler 11 Quirl 19 Reibe, fein

4 Motoreinheit 12 Lasche 20 Unterseite

5 Achse 13 Deckel 21 Messereinheit

6 Mixbehalter 14 Einfullschacht 22 Dichtung

7 Griff 15 Einfillhilfe 23 Kappe

8 Einsatz 16 Tragerscheibe @) Spllmaschinenfest
9 Universalzerkleinerer 17 Schneidmesser

2 VORERSTMALIGEM GEBRAUCH

Reinigen Sie das Gerat, um bei der Herstellung entstandenen Staub etc. zu entfernen.

& SO FUNKTIONIERT'S - IN KURZE

1 Den Motorblock auf eine feste, ebene Flache stellen.
2 Setzen Sie den Mixbehélter auf die Motoreinheit und drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn,
bis er einrastet.

Nehmen Sie den Deckel ab.

Geben Sie die Zutaten in den Mixbehélter.

Fillen Sie nicht tGber die 1500ml Markierung hinaus.

Deckel wieder aufsetzen.

& EINSCHALTEN

7 Achten Sie darauf, dass der Geschwindigkeitsregler auf Stufe 0 gestellt ist.
8 Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.
& GESCHWINDIGKEITSREGLER
9 Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler, um die gewlinschte Geschwindigkeit einzustellen (1
= niedrig, 2 = hoch).

10 Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler zurlick auf 0 um den Motor auszuschalten.

11 Im Allgemeinen benotigen gréBere Mengen oder dickflissigere Mischungen mit einem
groBeren Anteil an festen Bestandteilen ldangere Zubereitungszeiten und eine geringere
Ruhrgeschwindigkeit.

12 Fir kleinere Mengen oder diinnfliissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an festen
Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine héhere Riihrgeschwindigkeiten
empfohlen.

13 Wenn Sie den Geschwindigkeitsregler gegen den Uhrzeigersinn auf @ drehen, wird dies
einen kurzen Schub bei hoher Geschwindigkeit veranlassen. Wenn Sie den Drehknopf in
diese Richtung drehen wird er von alleine auf 0 zuriickfedern.

P VERWENDUNG DES MIXERS

14 Setzen Sie den Mixbehalter auf die Motoreinheit und drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn,
bis er einrastet.

15 Nehmen Sie den Deckel ab.

16 Geben Sie die Zutaten in den Mixbehalter.

17 Deckel wieder aufsetzen.

18 Setzen Sie die Kappe so auf, dass die Noppen in der Kappe in die Auskerbungen der
Deckel6ffnung passen, und drehen Sie die Kappe im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

19 Betreiben Sie das Gerét nicht, ohne dass die Kappe aufgesetzt und eingerastet ist.

20 Um Zutaten beizugeben, wahrend der Mixer in Betrieb ist, entfernen Sie die Kappe, geben
Sie die neuen Zutaten durch die Offnung in den Behélter und setzen Sie anschlieBend die

Kappe wieder ein.
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1P FERTIG?

21 Schalten Sie das Gerét aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

22 Drehen Sie den Behalter entgegen dem Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn von der
Motoreinheit.

1P EISWURFEL ZERKLEINERN

23 Um das bestmdgliche Ergebnis zu erzielen, fiillen Sie den Mixbehalter mit 150ml bis 500 ml
Eiswrfeln.

24 Setzen Sie den Deckel auf den Mixer und:

25 Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler ein oder zwei Sekunden lang auf @ und lassen Sie
ihn dann wieder los.

26 Prifen Sie das Ergebnis und passen Sie die Anzahl der Impulsschaltungen an.

\fn VERWENDUNG DES ZERKLEINERERS

27 Der Zerkleinerer und die Tragerscheibe kdnnen zum Zerkleinern/ Reiben max. 2 Minuten
lang benutzt werden. Jeder anderweitige Einsatz sollte auf 1%2 Minuten beschrankt werden.
Danach sollten Sie den Motor 2 Minuten abkihlen lassen.

28 Schalten Sie das Gerét aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

29 Stecken Sie die Achse auf den oberen Teil der Motoreinheit.

30 Setzen Sie den Mixbehdlter auf die Motoreinheit und drehen Sie ihn dann im Uhrzeigersinn,
bis er einrastet.

31 Zubehorteil je nach Bedarf auswéhlen.

\fn MIT DEM AUFSATZ

32 Den Universalzerkleinerer konnen Sie verwenden, um Zutaten zu zerkleinern.

33 Den Mixer kdnnen Sie verwenden, um Zutaten miteinander zu vermengen.

34 Verwenden Sie den Quirl, um Sahne und Eier zu schlagen sowie Eier und Zucker zu
vermischen.

35 Stecken Sie das Zubehorteil auf den Aufsatz und schieben Sie es bis nach unten.

36 Stecken Sie den Aufsatz in die Mitte des Mixbehalters auf die Achse.

37 Geben Sie die Zutaten in den Behalter.

38 Halten Sie den Deckel mit dem Einfiillschacht ein wenig hinter dem Griff des Mixbehalters,
setzen Sie ihn auf den Behdlter, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis die Verriegelungslasche
am Griff einrastet.

39 Wenn Sie Zutaten hinzugeben wollen, solange das Gerat eingeschaltet ist:

a) Ziehen Sie die Einfullhilfe aus dem Einfullschacht.
b) Fillen Sie die Zutaten tber den Einfilllschacht ein.
¢) Ersetzen Sie die Einfullhilfe.

40 Um den Deckel abzunehmen, drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn.

\fn MIT DER TRAGERSCHEIBE

41 Setzen Sie einen der Schneideinsatze (Schneidmesser oder Reibe) in die Tragerscheibe ein.

42 Stecken Sie die Scheibe auf den oberen Teil der Achse.

43 Halten Sie den Deckel mit dem Einfiillschacht ein wenig hinter dem Griff des Mixbehélters,
setzen Sie ihn auf den Behdlter, drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis die Verriegelungslasche
am Griff einrastet.

44 Entfernen Sie die Einfillhilfe und geben Sie die Zutaten tGber den Einfillschacht in den
Behalter.

45 Setzen Sie die Einfillhilfe wieder ein und verwenden Sie diese dafiir, die Zutaten vorsichtig
Uber den Einfillschacht in den Behalter einzufiihren.

46 Benutzen Sie nicht lhre Finger oder Besteck, um Nahrungsmittel durch den Einfiillschacht
einzufiihren — nur die Einfillhilfe verwenden.



47 Das oder die Messer auf der Scheibe zerschneiden oder raspeln/ reiben die Zutaten im
Mixbehalter.

48 Der Behalter sollte nicht mehr als halb voll sein — unterbrechen Sie kurz und entleeren Sie ihn.

49 Um den Deckel abzunehmen, drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn.

50 Drehen Sie die Scheibe um und driicken Sie eines der Metallenden nach unten, um den
Schneideinsatz zu entfernen.

©» FERTIG?

51 Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

52 Drehen Sie den Behélter entgegen dem Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn von der
Motoreinheit.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

53 Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

54 Die AuBenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.

55 Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.

56 Bei Verwendung eines Geschirrsplilers kann das raue Umfeld im Geschirrspuler die
Oberflachenlackierung beschadigen.
57 Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerates.
P MESSEREINHEIT
58 Sie kdnnen bei Bedarf die Messereinheit zum Reinigen entfernen.
59 Nehmen Sie den Deckel ab.
60 Stellen Sie den Mixbehalter verkehrt herum auf.
61 Nehmen den Griff des Mixbehélters in die eine Hand.
62 Nehmen Sie das untere Ende der Messereinheit mit der anderen Hand.
63 Drehen Sie die Messereinheit im Uhrzeigersinn bis sie sich vom Mixbehaltersockel 16st.
64 Nehmen Sie die Messereinheit vorsichtig aus dem Behdlter.
65 Entfernen Sie die Dichtung von der Messereinheit.
66 Waschen Sie die Dichtung und die Messereinheit warmem Seifenwasser, reinigen Sie sie
griindlich und lassen Sie sie lufttrocknen.
67 Setzen Sie die Dichtung wieder um die Messereinheit.
68 Setzen Sie die Messereinheit wieder in den Mixbehalter ein.
69 Drehen Sie die Messereinheit gegen den Uhrzeigersinn um sie festzuziehen.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.
Rezepte finden Sie auf unserer Website:
Verwendung des Mixers:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
Smoothies:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
Verwendung des Zerkleinerers:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus.

® |es enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

® Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

A\ Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la
manipulation des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de
l'appareil.

/A Veillez a ne pas ajouter de liquide chaud (a une température
supérieure a 40°C), car il pourrait étre expulsé par un coup de
vapeur brusque.

A\ Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des
blessures.

2 Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le
nettoyage.

3 Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

4 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.

® Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

5 Eteignez (0) avant de mettre le bol en place sur le bloc moteur.

6 Eteignez (0) et attendez jusqu’a ce que les lames s'arrétent avant d’enlever le couvercle du
bol ou avant d’enlever le bol du bloc moteur.

7 Ne placez aucun ustensile dans le bol lorsque l'appareil est branché.

8 N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

9 N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

0 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

1 Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 1%2 minutes afin d'éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser
refroidir le moteur.

1
1

pour un usage domestique uniquement
£ AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Nettoyez I'appareil pour éliminer la poussiére de fabrication, etc.
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schémas 10 mixeur 18 rape grossiere

3 controdle de vitesse 11 batteur 19 rape fine

4 bloc moteur 12 onglet 20 partie inférieure

5 tige 13 couvercle 21 bloc de lames

6 bol 14 tube 22 anneau d'étanchéité

7 poignée 15 élément pousseur 23 bouchon

8 support 16 disque @/ résistant au lave-vaisselle
9 hachoir 17 trancheur

& COMMENT CA MARCHE - EN BREF

1 Placez l'appareil sur une surface horizontale stable.

2 Placez le bol sur le bloc-moteur, puis faites pivoter le bol dans le sens des aiguilles d'une
montre pour le verrouiller.

Retirez le couverlce.

Mettez les ingrédients dans le bol.

Ne remplissez pas le bol au-dela du marquage de 1500ml.

Replacez le couvercle.

& MISE EN MARCHE

7 Assurez-vous que le contrdle de vitesse est réglé sur 0.
8 Mettez la fiche dans la prise de courant.
& CONTROLE DE VITESSE
9 Réglez le controle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 = faible, 2 = élevée).

10 Retournezla commande de vitesse vers la position 0 pour arréter le moteur.

11 En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d’aliments
solides que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus
réduites.

12 De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d’aliments liquides que de solides
sous-entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

13 En tournant le régulateur de vitesse dans le sens contraire des aiguilles d'une montre vers la
position @), vous obtiendrez une courte puissance accrue. Le régulateur sera mis en charge
par ressort dans cette direction, il retournera a la position 0 une fois que vous l'aurez laché.

P UTILISATION DU BLENDER

14 Placez le bol sur le bloc-moteur, puis faites pivoter le bol dans le sens des aiguilles d'une
montre pour le verrouiller.

15 Retirez le couverlce.

16 Mettez les ingrédients dans le bol.

17 Replacez le couvercle.

18 Alignez les ergots sur le couvercle avec les fentes dans le trou situé dans le couvercle, insérez
le bouchon et faites-le tourner dans le sens horaire pour le verrouiller.

19 Ne mettez pas en marche l'appareil sans placer le bouchon dans le trou.

20 Pour ajouter des ingrédients lorsque le mixeur est en fonctionnement, retirez le bouchon,
versez les nouveaux ingrédients par le trou et replacez ensuite le bouchon.

1P TERMINE?

21 Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

22 Faites pivoter le bol dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le du bloc-
moteur.

1P GLACE PILEE

23 Pour des résultats optimaux, remplir le bol de 150 ml a 500 ml de glacons.

24 Placez le couvercle sur le mixeur, puis:

1 {:‘E
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25 Faites pivoter le controle de vitesse sur @ pendant une ou deux secondes, puis relachez-le.

26 Vérifiez les résultats et ajustez au besoin.

©» UTILISATION DU ROBOT

27 Vous pouvez utiliser le robot et le disque pour découper/raper pendant 2 minutes au plus.
Toute autre utilisation doit étre limitée a 1%2 minute. Apres cette période, laissez reposer le
moteur pendant 2 minutes.

28 Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

29 Fixez la tige a la partie supérieure du bloc-moteur.

30 Placez le bol sur le bloc-moteur, puis faites pivoter le bol dans le sens des aiguilles d'une
montre pour le verrouiller.

31 Sélectionnez I'accessoire souhaité.

f‘ib AVEC LE SUPPORT

32 Utilisez le hachoir pour pulvériser les ingrédients.

33 Utilisez le mixeur pour mélanger les ingrédients.

34 Utilisez le batteur pour épaissir la creme, battre les ceufs et pour battre les ceufs et le sucre
ensemble.

35 Fixez I'accessoire au support et faites-le glisser jusqu’a la base.

36 Placez le support au centre du bol, sur la tige.

37 Mettez les ingrédients dans le bol.

38 Tenez le couvercle avec le tube |égerement derriere la poignée du bol, placez-le sur le bol,
puis faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre pour verrouiller l'onglet dans la
partie supérieure de la poignée.

39 Pour ajouter des ingrédients lorsque le moteur tourne :

a) retirez |'élément pousseur du tube
b) ajoutez les ingrédients par le tube
c) replacez I'élément pousseur

40 Pour retirer le couvercle, faites-le pivoter dans le sens contraire des aiguilles d'une montre
pour le débloquer, puis soulevez-le.

Tp AVEC LE DISQUE

41 Insérez le trancheur ou l'une des rapes dans le disque.

42 Faites descendre le disque sur la partie supérieure de la tige.

43 Tenez le couvercle avec le tube Iégéerement derriére la poignée du bol, placez-le sur le bol,
puis faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre pour verrouiller l'onglet dans la
partie supérieure de la poignée.

44 Retirez I'élément pousseur et versez les ingrédients dans le tube.

45 Replacez I'élément pousseur et utilisez-le pour pousser les ingrédients dans le tube.

46 N'utilisez pas vos doigts ni des couverts pour pousser les ingrédients dans le tube — utilisez
uniquement I'élément pousseur.

47 La/les lame(s) de la partie supérieure du disque trancheront ou raperont les ingrédients
placés dans le bol.

48 Veillez controler que le bol ne se remplit pas a plus de la moitié de sa capacité —arrétez et
videz le bol.

49 Pour retirer le couvercle, faites-le pivoter dans le sens contraire des aiguilles d'une montre
pour le débloquer, puis soulevez-le.

50 Retournez le disque et appuyez sur 'une des extrémités métalliques vers le bas pour retirer
le trancheur/rape.

= TERMINE?

51 Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

52 Faites pivoter le bol dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le du bloc-
moteur.
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& SOINS ET ENTRETIEN

53 Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

54 Essuyez |'extérieur du bloc moteur a I'aide d'un chiffon humide propre.

55 Lavez a la main les pieces amovibles.

@wVous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.

56 Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
l'appareil.

57 Cela affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

1P LEBLOC DE LAMES

58 Il est possible que vous souhaitiez extraire le bloc de lames pour le nettoyage.

59 Retirez le couverlce.

60 Placez le bol la téte en bas.

61 Prenez la poignée du bol d'une main.

62 Prenez la base du bloc de lames de I'autre main.

63 Tournez le bloc de lames dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu’a ce qu'il se sépare de
la base du bol.

64 Avec précaution, extrayez le bloc de lames du bol.

65 Retirez I'anneau d'étanchéité du bloc de lames.

66 Lavez I'anneau d'étanchéité et le bloc de lames dans de I'eau chaude savonneuse, rincez et
laissez sécher.

67 Remettez I'anneau d'étanchéité a sa position d’origine sur le bloc de lames.

68 Replacez le bloc de lames dans le bol.

69 Faites tourner le bloc de lames dans le sens contraire des aiguilles d'une montre afin de le
serrer.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances

dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant

ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire 'objet

d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

des recettes sont disponibles sur notre site Web:

utilisation du mélangeur:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

smoothies:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550941

utilisation du robot :

http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als
iemand hen heeft uitgelegd hoe het apparaat moet worden
gebruikt en ze de gevaren verstaan.

¢ Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.

® Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

A\ Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

/A Giet geen hete vloeistoffen (warmer dan 40 C) in het apparaat
aangezien deze stoom kunnen veroorzaken.

A\Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

2 Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
monteert, demonteert of schoonmaakt.

3 Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

4 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.

® Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

5 Zet de blender uit (0), voordat u de kan op de motoreenheid plaatst.
6 Zet de blender uit (0) en wacht tot de messen niet meer draaien, voordat u het deksel van de
kan of de kan van de motoreenheid afhaalt.
7 Doe geen keukengerei in de kan als de stekker van het apparaat in het stopcontact zit.
8 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
9 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze

gebruiksaanwijzing worden beschreven.

10 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

11 Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 1,5 minuten
onafgebroken te laten draaien. Zet het apparaat na 1,5minuten minstens 2 minuten uit om
de motor te laten afkoelen.

uitsluitend voor huishoudelijk gebruik

ﬁr VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Reinig het apparaat voor het verwijderen van onder andere stof dat zich tijdens de fabricage

heeft verzameld.
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afbeeldingen 10 mixer 18 grove rasp

3 snelheidsregelaar 11 roomafscheider 19 fijne rasp

4 motoreenheid 12 lipje 20 onderkant

5 spil 13 deksel 21 messeneenheid

6 kan 14 tube 22 afdichting

7 handgreep 15 duwer 23 dop

8 voet 16 schijf @b vaatwasmachinebestendig
9 hakker 17 mes

WERKING - OVERZICHT
1 Zet de motoreenheid op een stabiele, vlakke ondergrond.
2 Laat de kan op de motoreenheid zakken en draai hem met de klok mee om hem te
vergrendelen.
3 Verwijder het deksel.
4 Doe de ingrediénten in de kan.
5 Vul de kan tot maximaal 1500 ml.
6 Plaats het deksel terug.
& INSCHAKELEN
7 Controleer dat de snelheidsregelaar op 0 staat.
8 Steek de stekker in het stopcontact.
& SNELHEIDSREGELAAR
9 Zet de snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 =laag, 2 = hoog).

10 Draai de snelheidsregelaar terug naar 0 om de motor uit te schakelen.

11 Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van
vaste stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

12 Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen stemmen
overeen met een kortere timing en hogere snelheid.

13 Als u de snelheidsregelaar tegen de wijzers van de klok in draait naar @ biedt dit u een korte
stoot aan hoge snelheid. In deze richting is de knop voorzien van een veer . Wanneer u hem
loslaat, keert hij terug naar 0.

P DEBLENDER GEBRUIKEN

14 Laat de kan op de motoreenheid zakken en draai hem met de klok mee om hem te
vergrendelen.

15 Verwijder het deksel.

16 Doe de ingrediénten in de kan.

17 Plaats het deksel terug.

18 Plaats de uitsteeksels van de dop in de sleuven van het gat in het deksel en draai met de klok
mee om het te vergrendelen.

19 Schakel het apparaat niet in zonder de dop aan te brengen.

20 Om ingrediénten toe te voegen tijdens de werking van de blender, verwijdert u de dop, giet
u de nieuwe ingrediénten door de opening en plaatst u de dop terug.

P KLAAR?

21 Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

22 Draai de kan tegen de klok ik en til hem van de motoreenheid af.

P 1US MALEN

23 Voor de beste resultaten vult u de kan tussen 150 ml en 500 ml met ijsblokjes.

24 Zet het deksel op de blender en:

25 Draai de snelheidsregelaar naar @ gedurende twee seconden en laat deze vervolgens los.

26 Controleer het resultaat en maal zo nodig nog wat langer door.
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©» DE KEUKENROBOT GEBRUIKEN

27 U kunt de keukenrobot en de schijf voor snijden/raspen twee minuten lang gebruiken. Elk
ander gebruik moet beperkt zijn tot 1,5 minuut. Hierna moet de motor 2 minuten rusten.

28 Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

29 Plaats de spil boven op de motoreenheid.

30 Laat de kan op de motoreenheid zakken en draai hem met de klok mee om hem te
vergrendelen.

31 Kies het gewenste accessoire.

Tp» MET DE VOET

32 Gebruik de hakker om ingrediénten fijn te hakken.

33 Gebruik de mixer om ingrediénten te mengen.

34 Gebruik de garden om room te kloppen, eieren te kloppen en eieren en suiker te kloppen.

35 Pas de bevestiging over de voet en glijd hem naar onderen.

36 Laat de voet in de kan zakken, over de spil.

37 Doe de ingrediénten in de kan.

38 Houd het deksel met de tube iets achter het handvat van de kan, zet het op de kan, draai het
met de klok mee om het lipje boven in het handvat te vergrendelen.

39 Om ingrediénten toe te voegen met lopende motor:
a) haal de duwer uit de tube
b) voeg de ingrediénten toe via de tube
¢) plaats de duwer weer

40 Om het deksel te verwijderen draait u het tegen de klok in om het te ontgrendelen en tilt het
op.

T MET DE SCHIJF

41 Pas het mes of een van de raspen in de schijf.

42 Laat de schijf zakken over de bovenkant van de spil.

43 Houd het deksel met de tube iets achter het handvat van de kan, zet het op de kan, draai het
met de klok mee om het lipje boven in het handvat te vergrendelen.

44 Verwijder de duwer en laat de ingrediénten door de tube vallen.

45 Plaats de duwer weer en gebruik hem om de ingrediénten zachtjes door de tube te duwen.

46 Gebruik geen vingers of bestek om voedsel door de tube te duwen - alleen de duwer.

47 Het mes op de schijf snijdt of raspt het voedsel in de kan.

48 Laat de kan niet meer dan half vol worden - dan stopt u een leegt hem.

49 Om het deksel te verwijderen draait u het tegen de klok in om het te ontgrendelen en tilt het
op.

50 Draai de schijf om en druk een van de metalen einden in om het mes of de rasp te
verwijderen.

©» KLAAR?

51 Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

52 Draai de kan tegen de klok ik en til hem van de motoreenheid af.

& ZORG EN ONDERHOUD

53 Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

54 Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.

55 Was de afneembare onderdelen met de hand.

@)U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

56 Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten
beinvioeden.

57 De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het
apparaat.
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1P MESSENEENHEID
58 U wilt de messeneenheid wellicht verwijderen om ze schoon te maken.
59 Verwijder het deksel.
60 Plaats de kan ondersteboven.
61 Neem het handvat van de kan vast met een hand.
62 Neem de onderzijde van de messeneenheid vast met de andere hand.
63 Draai de messen met de wijzers van de klok tot deze vrijkomt van het voetstuk van de kan.
64 Haal voorzichtig de messeneenheid uit de kan.
65 Verwijder de afdichting van de messeneenheid.
66 Was de dichting en de messeneenheid in een warm zeepsopje, spoel af en droog zorgvuldig
af.
67 Vervang de afdichting rond de messeneenheid.
68 Plaats de messeneenheid opnieuw in de kan.
69 Draai de messen tegen de wijzers van de klok om ze te vergrendelen.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
u vindt recepten op onze website:
de blender gebruiken:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothies:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
de keukenrobot gebruiken:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

1 Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza
o conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate
o istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i rischi.

® | bambini non devono utilizzare o giocare con I'apparecchio.

® Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

A\ Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si
maneggiano le lame, quando si svuota la caraffa e durante le
operazioni di pulizia.

Non aggiungere liquido caldo (oltre 40°C), in quanto puo essere
espulso a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

A\L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

2 Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

3 Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

4 Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un

rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare incidenti.
® Non immergere l'apparecchio in sostanze liquide.
5 Spegnere I'apparecchio (0) prima di montare la caraffa sul gruppo del motore.
6 Prima di rimuovere il coperchio dalla caraffa, e di rimuovere la caraffa dal gruppo del motore,
spegnere I'apparecchio (0) ed attendere che le lame si siano fermate completamente.
7 Non inserire utensili nella caraffa mentre I'apparecchio é collegato alla presa di corrente.
8 Montare sull’apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
9 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
10 Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
11 Non tenere in funzione il motore per piu di 1 minuto e ¥, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 1 minuto e 2 di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.
solo per uso domestico
ﬁ* PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Pulire 'apparecchio, per rimuovere la polvere di fabbricazione, etc.
«* COME FUNZIONA - IN BREVE
1 Porre il gruppo del motore su una superficie stabile e in piano.
2 Abbassare la caraffa sul gruppo motore, poi ruotarla in senso orario per bloccarla nella sua
sede.
3 Rimuovere il coperchio.
4 Mettere gli ingredienti nella caraffa.
5 Non riempirla oltre il segno di 1500 ml.
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immagini 10 sbattitore 18 grattugia a grana grossa n
3 selettore di velocita 11 cremiera 19 grattugia a grana fine q
4 gruppo del motore 12 aletta 20 parte inferiore (-
5 alberino di rotazione 13 coperchio 21 gruppo delle lame N,
6 caraffa 14 tubo diinserimento 22 guarnizione @)
7 manico 15 spingitore 23 tappo 2
8 supporto 16 disco @w/lavabile in lavastoviglie —o)
9 tritatutto 17 affettatrice o)
6 Riposizionare il coperchio. :
& ACCENSIONE C\
7 Controllare che il selettore della velocita sia impostato su 0. wn
8 Inserire la spina nella presa di corrente. o

& SELETTORE DI VELOCITA
9 Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (1 = piu bassa, 2 = piu alta).

10 Riportare il selettore di velocita su 0 per spegnere il motore.

11 Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione maggiore
rispetto agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione piu lungo e una
velocita ridotta.

12 Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore rispetto
agliingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita elevata.

13 Ruotando il selettore di velocita in senso antiorario su @), si azionera un breve ciclo ad alta
velocita. In questa posizione, il pulsante € a molla. Lasciandolo, tornera su 0.

1P USO DEL FRULLATORE

14 Abbassare la caraffa sul gruppo motore, poi ruotarla in senso orario per bloccarla nella sua
sede.

15 Rimuovere il coperchio.

16 Mettere gli ingredienti nella caraffa.

17 Riposizionare il coperchio.

18 Allineare le linguette con le scanalature nel foro del coperchio, inserire il tappo e ruotarlo in
senso orario per bloccarlo.

19 Non azionare I'apparecchio senza il tappo.

20 Per aggiungere ingredienti mentre I'apparecchio & in funzione, togliere il tappo, versare i
nuovi ingredienti attraverso il foro, poi rimettere a posto il tappo.

P FINITO?

21 Spegnere I'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

22 Ruotare la caraffa in senso antiorario e sollevarla dal gruppo motore.

TP FRANTUMAZIONE DEL GHIACCIO

23 Per ottenere risultati migliori, riempire la caraffa con 150 - 500 ml di cubetti di ghiaccio.

24 Collocare il coperchio sul frullatore, poi:

25 Ruotare il selettore di velocita su @ per un secondo o due, poi rilasciarlo.

26 Controllare i risultati e regolare come necessario.

©» USO DEL ROBOT

27 Potete utilizzare il robot e il disco per tagliare/grattugiare per non piu di 2 minuti. Qualsiasi
altro uso dovrebbe essere limitato a 1 minuto e Y. Poi, lasciare riposare il motore per 2 minuti.

28 Spegnere l'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

29 Montare l'alberino di rotazione sopra il gruppo motore.

30 Abbassare la caraffa sul gruppo motore, poi ruotarla in senso orario per bloccarla nella sua
sede.

31 Scegliere gli accessori di cui avete bisogno. {:‘E
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©p CONIL SUPPORTO

32 Utilizzare il tritatutto per polverizzare gli ingredienti.

33 Utilizzare lo sbattitore per mescolare gli ingredienti.

34 Utilizzare la cremiera per addensare panna, sbattere uova e amalgamare uova e zucchero
insieme.

35 Montare I'accessorio sul supporto e farlo scorrere fino in fondo.

36 Poggiare il supporto al centro della caraffa, sopra I'alberino di rotazione.

37 Mettere gli ingredienti nella caraffa.

38 Prendere il coperchio con il tubo di inserimento dietro il manico della caraffa, collocarlo sulla
caraffa, poi ruotarlo in senso orario per bloccare I'aletta nella parte superiore del manico.

39 Per aggiungere ingredienti mentre il motore € in funzione:
a) sollevare lo spingitore dal tubo di inserimento
b) aggiungere gli ingredienti attraverso il tubo di inserimento
c) rimettere lo spingitore

40 Per togliere il coperchio, girarlo in senso antiorario per sbloccarlo, poi sollevarlo.

Tp CONILDISCO

41 Montare |'affettatrice o una delle grattugie nel disco.

42 Appoggiare il disco sulla cima dell'alberino di rotazione.

43 Prendere il coperchio con il tubo di inserimento dietro il manico della caraffa, collocarlo sulla
caraffa, poi ruotarlo in senso orario per bloccare I'aletta nella parte superiore del manico.

44 Togliere lo spingitore e lasciar scivolare gli ingredienti lungo il tubo di inserimento.

45 Rimettere lo spingitore e utilizzarlo per premere delicatamente gli ingredienti lungo il tubo
diinserimento.

46 Non utilizzare dita o posate per spingere il cibo all'interno del tubo di inserimento - utilizzare
solo lo spingitore.

47 Lalama/ Le lame in cima al disco affettera/affetteranno o grattugera/grattugeranno il cibo
nella caraffa.

48 Fare in modo che il contenuto della caraffa non superi la meta - a questo punto fermarsi e
svuotarla.

49 Per togliere il coperchio, girarlo in senso antiorario per sbloccarlo, poi sollevarlo.

50 Girare il disco e premere una delle estremita metalliche verso I'interno e verso il basso per
togliere I'affettatrice/la grattugia.

p FINITO?

51 Spegnere |'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

52 Ruotare la caraffa in senso antiorario e sollevarla dal gruppo motore.

& CURA E MANUTENZIONE

53 Spegnere I'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

54 Passare un panno pulito inumidito sull’esterno del gruppo del motore.

55 Lavare a mano le parti rimovibili.

@v)Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

56 Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

57 Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare l'operativita
dell'apparecchio.

1P GRUPPO DELLE LAME

58 Per le operazioni di pulizia potrebbe essere utile rimuovere il gruppo delle lame.

59 Rimuovere il coperchio.

60 Posizionare la caraffa capovolgendola.

61 Afferrate 'impugnatura della caraffa con una mano.

62 Afferrare il fondo del gruppo lame con l'altra mano.
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63 Ruotare il gruppo lame in senso orario finché non si sgancia dalla base della caraffa.
64 Smontare con cura il gruppo delle lame dalla caraffa.
65 Togliere la guarnizione dal gruppo delle lame.
66 Lavate la guarnizione ed il gruppo delle lame in acqua calda insaponata, sciacquate e lasciate
asciugare all‘aria.
67 Rimettere la guarnizione a posto intorno al gruppo lame.
68 Riposizionare il gruppo delle lame nella caraffa.
69 Ruotare il gruppo lame in senso antiorario per bloccarlo.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
le ricette sono disponibili sul nostro sito:
uso del frullatore:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
frappé:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
uso del robot:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva.

® No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él.

® Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

A\ Para evitar cortes y quemaduras, tenga cuidado al manipular las
cuchillas, al vaciar la jarra y al limpiar el aparato.

/A No anada liquidos calientes (@ mas de 40°C): pueden salpicar por
un golpe brusco de vapor.

A\El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

2 Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

3 No deje el aparato desatendido mientras estd enchufado.

4 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién

similar para evitar peligro.
® No sumerja el aparato en liquidos.
5 Apague el aparato (0) antes de poner la jarra en la unidad motora.
6 Apague el aparato (0) y espere hasta que las hojas se paren completamente antes de quitar la
tapa de lajarra, y antes de quitar la jarra de la unidad motora.
7 No ponga utensilios en la jarra cuando el aparato esté encendido.
8 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
9 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.

10 No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.

11 No haga funcionar el motor constantemente por mas de 1 minuto y medio, se puede
sobrecalentar. Después de 1 minuto y medio, apagarlo por como minimo 2 minutos, para
gue se recupere.

solo para uso doméstico

ﬁr ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Limpie el aparato para eliminar el polvo de fabrica, etc.

& BREVE DESCRIPCION DEL FUNCIONAMIENTO

1 Ponga la unidad motorA sobre una superficie nivelada y estable.

2 Coloque lajarra sobre la unidad motor, gire la jarra en el sentido de las agujas del reloj para
bloquearla.

3 Saque la tapa.

4 Ponga los ingredientes en la jarra.
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ilustraciones 10 batidor 18 rallador grueso

3 control de velocidad 11 montador 19 rallador fino

4 unidad motora 12 pestaia 20 parte inferior

5 eje 13 tapa 21 unidad de las cuchillas
6 jarra 14 tubo 22 junta

7 asa 15 accesorio para empujar 23 tapa pequena

8 soporte 16 disco apto para lavavajillas
9 picador 17 cortador

5 No lallene a mas de la marca de 1500 ml.
6 Vuelva a colocar la tapa.
& ENCENDER
7 Compruebe que el control de velocidad esta fijado en 0.
8 Enchufe el aparato a la corriente.
& CONTROL DE VELOCIDAD
9 Gire el control de velocidad para seleccionar la velocidad deseada (1 = baja, 2 = alta).

10 Gire el control de velocidad de nuevo a 0 para apagar el motor.

11 En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de
sélidos frente a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

12 Las cantidades mas pequenas, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos que
de sélidos admiten programaciones mas cortas y velocidades superiores.

13 Si gira el control de velocidad en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta @ se
producira una breve subida de velocidad. En esta direccion, el boton funciona con un muelle.
Cuando lo suelte, volvera a 0.

1P USO DE LA LICUADORA

14 Coloque la jarra sobre la unidad motor, gire la jarra en el sentido de las agujas del reloj para
bloquearla.

15 Saque la tapa.

16 Ponga los ingredientes en la jarra.

17 Vuelva a colocar la tapa.

18 Para cerrar, alinee las marcas de la tapa pequena con las ranuras situadas en el orificio de la
tapay girelas hacia la derecha.

19 No ponga en marcha el aparato sin haber colocado el tapén.

20 Para anadir ingredientes mientras la batidora esta funcionando, extraiga la tapa pequena,
vierta los nuevos ingredientes a través del agujero y vuelva a colocar la tapa pequena.

P ¢HA TERMINADO?

21 Apague el aparato (0) y desenchufelo.

22 Gire lajarra en el sentido contrario de las agujas del reloj y extrdigala de la unidad motor.

P TRITURARHIELO

23 Para obtener mejores resultados, llene la jarra con entre 150mly 500ml de cubitos de hielo.

24 Coloque la tapa sobre la batidora y luego:

25 Gire el control de velocidad a la posicion @ durante uno o dos segundos y, a continuacion,
suéltelo.

26 Compruebe los resultados, y ajuste.

©» USO DEL ROBOT DE COCINA

27 Utilice el robot de cocinay el disco para cortar o rallar durante un maximo de 2 minutos.
Cualquier otro uso deberd limitarse a un maximo de 1 minuto y medio. Tras cada uso, deje

reposar el motor durante 2 minutos.
28 Apague el aparato (0) y desenchufelo.
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29 Encaje el eje en la parte superior de la unidad motora.

30 Coloque la jarra sobre la unidad motor, gire la jarra en el sentido de las agujas del reloj para
bloquearla.

31 Seleccione el accesorio que necesite.

©p CON EL SOPORTE

32 Utilice el picador para desmenuzar los ingredientes.

33 Use el batidor para mezclar los ingredientes.

34 Use el montador para espesar la nata, batir huevos, montar claras de huevos con azucar.

35 Encaje el accesorio sobre el soporte e introduzcalo en el fondo.

36 Coloque el soporte en el centro de la jarra, sobre el eje.

37 Introduzca los ingredientes en la jarra.

38 Sujete la tapa con el tubo un poco por detrds del asa de la jarra y girela en el sentido de las
agujas del reloj para encajar la pestaia en la parte superior del asa.

39 Para afadir ingredientes mientras el motor esta funcionado:
a) saque la tapa del tubo
b) afiada los ingredientes a través del tubo
¢) vuelva a colocar el accesorio para empujar

40 Para extraer la tapa, girela en sentido contrario a las agujas del reloj para desbloquearla'y
extraigala.

\fb CON EL DISCO

41 Encaje el cortador de fiambres o uno de los ralladores en el disco.

42 Coloque el disco sobre la parte superior del eje.

43 Sujete la tapa con el tubo un poco por detrds del asa de la jarra y girela en el sentido de las
agujas del reloj para encajar la pestaia en la parte superior del asa.

44 Extraiga el accesorio para empujar e introduzca los ingredientes a través del tubo.

45 Vuelva a colocar el accesorio para empujar y utilicelo para empujar los ingredientes
paulatinamente a través del tubo.

46 No utilice los dedos o cubiertos para empujar los alimentos a través del tubo, utilice sélo el
accesorio para empujar.

47 La/s cuchilla/s situadas en la parte superior del disco cortaradn o rallaran los alimentos dentro
delajarra.

48 Procure que la jarra no se llene mdas de aproximadamente la mitad, si esto sucediera
deténgase y vaciela.

49 Para extraer la tapa, girela en sentido contrario a las agujas del reloj para desbloquearla'y
extraigala.

50 Gire el disco y presione uno de los extremos de metal hacia abajo y hacia dentro para extraer
el cortador de fiambres/rallador.

T ¢HA TERMINADO?

51 Apague el aparato (0) y desenchufelo.

52 Gire lajarra en el sentido contrario de las agujas del reloj y extrdigala de la unidad motor.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

53 Apague el aparato (0) y desenchufelo.

54 Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafio humedo limpio.

55 Lave a mano las piezas que puedan separarse.

QwPuede lavar estas piezas en el lavavajillas.

56 Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los
acabados de las superficies del aparato.

57 El dafo sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.
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1P UNIDAD DE LAS CUCHILLAS
58 Puede extraer la unidad de las cuchillas para limpiarla.
59 Saque la tapa.
60 Coloque la jarra cabeza abajo.
61 Sujete el asa de la jarra con una mano.
62 Sujete la base de la unidad de las cuchillas con la otra mano.
63 Gire la unidad de las cuchillas en el sentido de las agujas del reloj hasta que se suelte de la
base de la jarra.
64 Separe con cuidado la unidad de las cuchillas de la jarra.
65 Extraiga la junta de la unidad de las cuchillas.
66 Lave la juntay la unidad de las cuchillas con agua tibia y jabon. Aclare y deje secar al aire.
67 Sustituya la junta alrededor de la unidad de las cuchillas.
68 Vuelva a colocar la unidad de las cuchillas en la jarra.
69 Gire la unidad de las cuchillas en el sentido contrario de las agujas del reloj para apretarla.
PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
en nuestra pagina web encontrara recetas:
uso de la licuadora:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
batidos:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
uso del robot de cocina:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugoes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

1 Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento desde que supervisionadas/
instruidas e que compreendam os riscos envolvidos.

® As criancas nao devem usar nem brincar com o aparelho.

® Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

A\ Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao
esvaziar o jarro e ao limpar.

Nao acrescente liquidos quentes (com mais de 40 °C), pois podem
ser expelidos devido a vaporizacao repentina.

A\ Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em
ferimentos.

2 Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

3 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

4 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente

qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.
® Nao coloque o aparelho em liquidos.
5 Antes de instalar o jarro na unidade motora desligue o aparelho (0).
6 Desligue (0) e aguarde até as laminas pararem completamente antes de retirar a tampa do
jarro ou de retirar o jarro da unidade motora.
7 Nao coloque utensilios no jarro com a ficha do aparelho na tomada.
8 Nao utilize acessérios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
9 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senado as descritas nestas instrucoes.

10 Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

11 Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 1% minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apés 172 minutos, desligue-o pelo menos durante 2
minutos para ele recuperar.

apenas para uso doméstico

2 ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

Limpe o aparelho para remover a sujidade do fabrico, etc.

&% COMO FUNCIONA - RESUMO

1 Coloque a unidade motora numa superficie estavel e plana.

2 Baixe o copo até a unidade motora, rode o copo no sentido dos ponteiros do relégio para o
fixar.

3 Retire a tampa.
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esquemas 10 misturador 18 ralador largo S

3 controlo de velocidade 11 acessoério para natas 19 ralador fino wn
4 unidade motora 12 patilha 20 parte de baixo ;*
5 eixo 13 tampa 21 conjunto de laminas c
6 jarro 14 cano 22 junta 81
7 pega 15 empurrador 23 tampa pequena D
8 suporte 16 disco @mllavével na méaquina wn
9 picador 17 cortador

4 Coloque os ingredientes no jarro.

5 Nao encha o jarro acima da marca 1500 ml.

6 Volte a colocar a tampa.
& LIGAR

7 Verifique se o controlo da velocidade esta regulado para o 0.

8 Ligue a ficha a tomada eléctrica.
& CONTROLO DE VELOCIDADE

9 Gire o controlo de velocidade para a velocidade que pretende (1 = baixa, 2 = alta).

10 Rode novamente o controlo de velocidade para 0 para desligar o motor.

11 Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de
solidos em relacdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais
lentas.

12 As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos
sugerem tempos mais curtos e velocidades superiores.

13 Ao rodar o controlo de velocidade no sentido oposto ao dos ponteiros do rel6gio para @,
podera obter um breve impulso a alta velocidade. Nesta direccao, o botéo fica accionado por
retorno de mola. Ao soltar, este volta para 0.

1P UTILIZAR O JARRO MISTURADOR

14 Baixe o copo até a unidade motora, rode o copo no sentido dos ponteiros do relégio para o
fixar.

15 Retire a tampa.

16 Coloque os ingredientes no jarro.

17 Volte a colocar a tampa.

18 Alinhe as pontas na tampa pequena com as ranhuras do orificio na tampa, encaixe a tampa
pequena e gire-a para a direita para a bloquear.

19 Néao coloque o aparelho em funcionamento sem encaixar a tampinha.

20 Para adicionar ingredientes com o liquidificador em movimento, remova a tampa pequena,
deite os novos ingredientes através do orificio, depois recoloque a tampa pequena.

1P TERMINOU?

21 Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

22 Rode o jarro no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e levante a unidade do motor.

1P TRITURACAO DE GELO

23 Para melhores resultados, encha o copo com entre 150 ml e 500 ml de cubos de gelo.

24 Coloque a tampa no liquidificador e seguidamente:

25 Rode o controlo de velocidade para @ durante um ou dois segundos e depois liberte-o.

26 Verifique o resultado e ajuste.

rfn UTILIZAR A PICADORA

27 Poderd usar a picadora e o disco cortador/ralador durante um méaximo de 2 minutos.
Qualquer outra utilizagcdo devera limitar-se a 1% minutos. Apds o que devera permitir que o
motor repouse por 2 minutos.

28 Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente. {E
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29 Encaixe o eixo na parte superior da unidade motora.

30 Baixe o copo até a unidade motora, rode o copo no sentido dos ponteiros do reldgio para o
fixar.

31 Escolha o acessoério.

f‘i’b UTILIZAR O SUPORTE

32 Utilize o picador para picar ingredientes.

33 Utilize o misturador para misturar ingredientes.

34 Utilize o acessorio para natas para engrossar natas, bater ovos e bater ovos e agucar.

35 Encaixe o0 acessorio sobre o suporte e deslize-o para o fundo.

36 Baixe o suporte para o centro do jarro, sobre o eixo.

37 Coloque os ingredientes no interior do jarro.

38 Segure a tampa com o cano ligeiramente por trds da pega do copo, coloque-a no copo,
rode-a no sentido dos ponteiros do relégio para bloquear a lingueta na parte superior da
pega.

39 Adicionar ingredientes com o motor em funcionamento:

a) Levante o empurrador para fora do cano.
b) Adicione os ingredientes pelo cano.
¢) Volte a colocar o empurrador.

40 Para retirar a tampa, rode-a no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e levante-a.

Tp UTILIZAR O DISCO

41 Encaixe o cortador ou um dos raladores no disco.

42 Baixe o disco sobre a parte superior do eixo.

43 Segure a tampa com o cano ligeiramente por trds da pega do copo, coloque-a no copo,
rode-a no sentido dos ponteiros do relégio para bloquear a lingueta na parte superior da
pega.

44 Retire o empurrador e deite os ingredientes pelo cano.

45 Volte a colocar o empurrador e utilize-o para empurrar os ingredientes cuidadosamente pelo
cano.

46 Nao utilize os dedos ou talheres para empurrar os alimentos pelo cano - apenas o
empurrador.

47 A(s) lamina(s) na parte superior do disco cortam ou ralam o alimento que caira no jarro.

48 Nao deixe o jarro encher mais do que metade — pare a operacao e esvazie-o.

49 Para retirar a tampa, rode-a no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e levante-a.

50 Volte o disco ao contrério e prima uma das extremidades metalicas para dentro e para baixo
para remover o cortador/ralador.

=» TERMINOU?

51 Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

52 Rode o jarro no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e levante a unidade do motor.

& CUIDADO E MANUTENCAO

53 Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.

54 Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.

55 Lave a mao as pecas removiveis.

Q| Poderd lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

56 Se utilizar uma maquina de lavar loica, o ambiente agressivo no seu interior afectara o
acabamento da superficie.

57 Os danos deveriam ser apenas cosméticos e nao deveriam afectar o funcionamento do
aparelho.

28



1P CONJUNTO DE LAMINAS

58 Poderd querer remover o conjunto de laminas para o limpar.

59 Retire a tampa.

60 Coloque o jarro ao contrario.

61 Segure na asa do copo com uma mao.

62 Segure na parte inferior do conjunto de laminas com a outra méao.

63 Rode o conjunto de laminas no sentido dos ponteiros do relégio até se soltar da base do

copo.

64 Com cuidado, levante o conjunto de laminas para fora do jarro.

65 Separe a junta do conjunto de laminas.

66 Lave a junta e o conjunto de laminas com dgua quente e detergente. Enxague e deixe secar.

67 Volte a colocar a junta a volta do conjunto de laminas.

68 Volte a colocar o conjunto de laminas no jarro.

69 Rode o conjunto de laminas no sentido oposto ao dos ponteiros do relégio para o apertar.
PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em

equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deveréo ser

misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

receitas disponiveis no nosso website:

utilizar o jarro misturador:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

smoothies:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550941

utilizar a picadora:

http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under
opsyn og forstar de forbundne farer.

® Bgrn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

® Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

A\ For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved
handtering af klingerne, samt ndr blenderglasset tammes og
rengores.

A\Tilsaet ikke varme vaesker (over 40°C), da de kan sprgjte ud
grundet pludselig dampdannelse.

A\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

2 Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggar det.

3 Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

4 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
® Lag ikke apparatet i vand.

5 Sluk for blenderen (0), far du monterer blenderglasset pa motorenheden.

6 Sluk for blenderen (0), og vent, indtil knivbladene standser helt, for du tager laget af
blenderglasset, og fer du tager blenderglasset af motorenheden.

7 Brug ikke kokkenredskaber i blenderglasset mens apparatet er tilsluttet stikkontakten.

8 Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfalgende.

9 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

10 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

11 Lad ikke motoren kgre i mere end 172 minutter ad gangen, da det kan medfgre
overophedning. Nar der er gaet 12 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren
kole af i mindst 2 minutter.

kun til privat brug

ﬁ* FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG

Rengor apparatet for at flerne stgv 0.s.v. fra fremstillingen.

o SADAN VIRKER DEN - | KORTE TRAK

1 Stil motorenheden pa en stabil, plan overflade.

2 Set blenderglasset ned over motorenheden, drej nu blenderglasset med uret for at lase det
pa plads.

3 Tag laget af.
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tegninger 10 mikser 18 groft rivejern O
3 hastighedsregulator 1 flodepisker 19 fint rivejern E
4 motorenhed 12 tap 20 underside (o)
5 spindel 13 lag 21 klingeenhed wn
6 blenderglas 14 roret 22 packning Q
7 handtag 15 skubber 23 prop 2
8 fod 16 skive @v/taler opvaskemaskine Ty
9 hakker 17 skivejern S
4 Kom ingredienserne i blenderglasset. 5
5 Fyld ikke blenderglasset til op over 1500 ml-maerket. (@)

6 Udskift laget.
& TAND MASKINEN
7 Kontroller at hastighedskontrollen er indstillet til 0.
8 Seet stikket i stikkontakten.
& HASTIGHEDSREGULATOR
9 Drej knappen for hastighedsindstilling til du har den gnskede hastighed (1 = lav, 2 = hgj).
10 Indstil hastigheden til O for at slukke motoren.
11 Generelt er lave hastigheder over leengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
maengder faste dele i forhold til vaeske.
12 Hojere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere
vaeske end faste dele.
13 Ved at dreje knappen for hastighedsindstilling mod uret til @ far du en kort periode med hgj
hastighed. | denne retning er knappen fjedret, og nar du slipper springer den tilbage til 0.
P BRUG AF BLENDEREN
14 Seet blenderglasset ned over motorenheden, drej nu blenderglasset med uret for at lase det
pa plads.
15 Tag laget af.
16 Kom ingredienserne i blenderglasset.
17 Udskift laget.
18 Stil tapperne ud for slidserne i hullet i [aget, seet proppen i, og drej den i urets retning for at
ldse den.
19 Teend ikke apparatet for proppen er pa plads.
20 For at tilseette ingredienser mens blenderen er i gang, tag proppen af, hald den nye
ingrediens ned gennem hullet og sat derefter proppen tilbage.
P FARDIG?
21 Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.
22 Drej blenderglasset mod uret og loft det af motorenheden.
1P KNUSNING AF IS
23 For at opna de bedste resultat ber du fylde blenderglasset til mellem 150ml og 500m, eller
bearbejde i mindre portioner.
24 Szt laget pa blenderen, dernaest:
25 Saet hastighedsregulatoren pa @ i et eller to sekunder, slip den derefter.
26 Kontrollér resultatet, og fortseet efter behov.
©» BRUG AF PROCESSOREN
27 Processoren og skiven ma bruges til at skaere/rive i op til 2 minutter ad gangen. Til andre
formal kun 1%2 minut ad gangen. Herefter hviler motoren i 2 minutter.

28 Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.
29 Monter spindlen oven pa motorenheden.
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30 Seet blenderglasset ned over motorenheden, drej nu blenderglasset med uret for at lase det
pa plads.

31 Vaelg det gnskede tilbehor.

=» MED FODEN

32 Brug hakkeren til findeling af ingredienser.

33 Brug mikseren til blanding af ingredienser.

34 Brug fledepiskeren til at piskning af fladeskum, sammenpiskning af seg, samt til at opna en
luftig eegge- og sukkerblanding.

35 Monter tilbehgret pa foden og lad det glide ned til bunden.

36 Seet foden ned i blenderglassets midte, oven pa spindlen.

37 Fyld ingredienserne i blenderglasset.

38 Hold laget med rgret en smule bag blenderglassets handtag og saet det pa blenderglasset,
drej det nu med uret saledes at fremspringet fastlases i handtagets top.

39 Tilseetning af ingredienser mens motoren kgrer:
a) tag skubberen op af rgret
b) tilseet ingredienserne via rgret
c) saet skubberen tilbage

40 Fjern laget ved at dreje det mod uret for at Igsne det og tag det derefter af.

T MED SKIVEN

41 Monter skivejernet eller et af rivejernene pa skiven.

42 Seet skiven ned over spindlens top.

43 Hold laget med rgret en smule bag blenderglassets handtag og seet det pa blenderglasset,
drej det nu med uret saledes at fremspringet fastlases i handtagets top.

44 Fjern skubberen og lad ingredienserne falde ned i rgret.

45 Szt skubberen tilbage og brug den til at skubbe ingredienserne forsigtigt ned i reret med.

46 Brug ikke fingrene eller et redskab til at skubbe ingredienser ned i reret med - kun
skubberen.

47 Klingen/erne gverst pa skiven vil skiveskaere eller rive ingredienserne ned i blenderglasset.

48 Lad ikke blenderglasset blive mere end cirka halvt fuldt — stop og tem det.

49 Fjern laget ved at dreje det mod uret for at Igsne det og tag det derefter af.

50 Vend skiven om og tryk en af metalenderne ind og nedad for at fjerne skivejernet/rivejernet.

T FARDIG?

51 Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

52 Drej blenderglasset mod uret og lgft det af motorenheden.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

53 Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

54 Tor ydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.

55 Vask de aftagelige dele afihanden.

@wDu kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

56 De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.

57 Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette bgr ikke pavirke apparatets drift.

P KLINGEENHED

58 Det er en god idé at tage klingeenheden op inden renggring.

59 Tag laget af.

60 Vend blenderglasset omvendt.

61 Hold blenderglassets handtag med en hand.

62 Hold om bunden pa klingeenheden med den anden hand.

63 Drej klingeenheden med uret til den lgsnes fra blenderglassets fod.

64 Tag forsigtigt klingeenhden op af blenderglasset.
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65 Tag pakningen af klingeenheden.
66 Vask pakningen og klingeenheden i varmt seebevand, rens og lad den terre i luften.
67 Seet pakningen tilbage pa klingeenheden.
68 Saet klingeenheden tilbage i blenderglasset.
69 Drej klingeenheden mod uret for at stramme.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
du kan finde opskrifter pa vores webside:
brug af blenderen:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothies:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
brug af processoren:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara.

® Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

e Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

A\ Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar
knivbladen, tommer kannan och rengor apparaten.

Tillsatt inte varm vatska (6ver 40 °C) eftersom anga fran vatskan
snabbt kan stromma uppat.

A\ Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

2 Dra ur sladden till apparaten fore montering, demontering och
rengoring.

3 Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

4 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
® Sénk inte ned apparaten i ndgon vétska.
5 Sla av strommen (0) innan kannan monteras pa motorenheten.
6 Sla av strommen (0) och vénta tills knivbladen inte langre roterar innan du lyfter av locket
fran kannan eller tar bort kannan fran motorenheten.
7 Ldgg inte ned nagot som helst féremal i kannan nédr apparaten &ar ansluten.
8 Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som féretaget tillhandahaller.
9 Anvénd inte apparaten for nagra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
10 Anvéand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
11 Lat inte motorn ga mer &n 1% minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SIa sedan av och vénta
minst 2 minuter innan den anvdnds igen.
endast for hushallsbruk
1 FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Rengor apparaten for att ta bort till exempel fabriksdamm.
o2 SA FUNGERAR DET - KORT BESKRIVNING
1 Stall ned motordelen pa ett stabilt och jamnt underlag.
2 Satt ned kannan pa motorenheten och vrid den medurs for att [asa fast den.
3 Taav locket.
4 Lagg ingredienserna i kannan.
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bilder 10 mixer 18 rivinsats (grovrivning) O
3 hastighetsreglage 11 vispskiva 19 rivinsats (finrivning) E
4 motorenhet 12 flik 20 undersida =
5 drivaxel 13 lock 21 knivbladsenhet wn
6 kanna 14 inmatningsror 22 packning %
7 handtag 15 inmatare 23 kork <
8 tillbehorshallare 16 skiva @d/kan diskas i diskmaskin e
9 hackkniv 17 skarblad

5 Fyllinte kannan 6ver markeringen 1500 ml.
6 Satt tillbaka locket.
@ SLA PA STROMMEN
7 Kontrollera att hastighetskontrollen stéar pa 0.
8 Sétt stickproppen i vagguttaget.
& HASTIGHETSREGLAGE
9 Vrid hastighetsreglaget till 6nskad hastighet (1 = 1ag hastighet, 2 = hdg hastighet).
10 Vrid tillbaka hastighetsreglaget till 0 for att stdnga motorn.
11 Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel langre tid och ldngsammare
hastigheter.
12 Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behover daremot kortare tid och hégre
hastigheter.
13 Om man vrider hastighetsreglaget moturs till @ far man ett kort hastighetstillskott pa hég
hastighet. | denna riktning fjadrar vredet. Nar du slédpper det atergar det till stopp (0).
1P ANVANDA MIXERN
14 Satt ned kannan pa motorenheten och vrid den medurs for att lasa fast den.
15 Ta av locket.
16 Lagg ingrediensernaikannan.
17 Satt tillbaka locket.
18 Passa in tapparna pa korken i skarorna inne i lockets halrum, satt pa korken och 13s fast den
genom att vrida den medurs.
19 Anvand inte apparaten utan att korken sitter pa.
20 Om man vill tillsétta ingredienser medan apparaten dr i gang tar man av korken, tillsatter de
nya ingredienserna genom halet och satter sedan tillbaka korken.
P FARDIG?
21 Sténg av apparaten(0) och dra ur sladden.
22 Vrid kannan moturs och lyft av den fran motorenheten.
1P ISKROSS
23 Resultatet blir bast om man fyller kannan med iskuber till 150 ml - 500 ml.
24 Satt forst locket pa apparaten och
25 Vrid hastighetsreglaget till @ under 1-2 sekunder och slapp sedan upp det.
26 Kontrollera resultatet och justera det.
©p ANVANDA MATBEREDAREN
27 Matberedaren och skivorna kan anvéandas upp till 2 minuter at gangen vid skarning/rivning
och 1% minut vid 6vrig anvandning. Gor sedan ett uppehall pa 2 minuter.
28 Sténg av apparaten(0) och dra ur sladden.
29 Montera drivaxeln uppe pa motorenheten.
30 Satt ned kannan pa motorenheten och vrid den medurs for att lasa fast den.

31 Valj 6nskad kombination.
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©» MED TILLBEHORSHALLAREN

32 Anvand hacktillbehoret for att sonderdela ingredienserna.

33 Anvand mixertillbehdret for att blanda ingredienserna.

34 Anvand visptillbehoret for att vispa gradde, réra dgg och vispa samman dgg och socker.

35 Montera valt tillbehor pa tilloehdrshallaren och for ned det helt.

36 Satt ned tillbehérshallaren 6ver drivaxeln i mitten av kannan.

37 Lagg ned ingredienserna i kannan.

38 Satt locket med inmatningsréret pa kannan och vrid det medurs sa att skaran lases fast i
handtagets 6vre del.

39 Tillsdtta ingredienser nar motorn ar igang:
a) lyft utinmataren fran inmatningsroret
b) tillsatt ingredienser genom inmatningsroret
) satt tillbaka inmataren

40 Ta av locket genom att vrida det moturs for att lasa upp det och lyft sedan av det.

T MED SKIVAN

41 Satt in valfri skar- eller rivinsats i skivan.

42 Sétt ned skivan pa drivaxelns dversta del.

43 Satt locket med inmatningsroret pa kannan och vrid det medurs sa att skaran lases fast i
handtagets 6vre del.

44 Ta ut inmataren och tillsdtt ingredienserna genom inmatningsroret.

45 Sétt tillbaka inmataren och anvénd den till att forsiktigt fora ingredienserna genom
inmatningsroret.

46 Anvand inte fingrarna eller knivar till att fora ingredienserna genom inmatningsroret
- endast inmataren ska anvandas.

47 Knivbladet/-bladen uppe pa skivan skar eller river ingredienserna inne i kannan.

48 Lat inte kannan bli mer an ungefar halvfull - sedan &r det dags att stoppa apparaten och
témma kannan.

49 Ta av locket genom att vrida det moturs for att lasa upp det och lyft sedan av det.

50 Vand upp och ned pa skivan och tryck en av metallandarna inat och nedat for att ta bort skar-
eller rivinsatsen.

©» FARDIG?

51 Sténg av apparaten(0) och dra ur sladden.

52 Vrid kannan moturs och lyft av den fran motorenheten.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

53 Sténg av apparaten(0) och dra ur sladden.

54 Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.

55 Diska avtagbara delar fér hand.

@) Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

56 Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin.

57 Detta kan endast eventuellt medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens
funktion.

1P KNIVBLADSENHET

58 Knivbladsenheten kan tas av for rengoring.

59 Ta av locket.

60 Placera kannan upp och ned.

61 Tatag i kannans handtag med en hand.

62 Ta tag i botten av knivbladsenheten med den andra handen.

63 Vrid knivbladsenheten medurs tills den lossnar fran kannans sockel.

64 Lyft forsiktigt ut knivbladsenheten fran kannan.
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65 Lyft bort packningen fran knivbladsenheten.
66 Diska packningen och knivbladsenheten med diskmedel i varmt vatten, skélj och lat delarna
lufttorka.
67 Satt tillbaka packningen runt knivbladsenheten.
68 Satt tillbaka knivbladsenheten i kannan.
69 Vrid knivbladsenheten moturs sa att den sitter fast.
MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
recept finns pa var webbsida:
anvanda mixern:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothies:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
anvanda matberedaren:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert.

® Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

® Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

A\ For & unnga skade ma du veere forsiktig nar du handterer
knivbladene, tammer kannen og ved rengjgring.

£\ Ikke legg til varm vaeske (over 40°C), da den kan bli kastet ut igjen
pa grunn av plutselig damp.

/A\Feil bruk av apparatet kan fore til skader.

2 Koble fra apparatet far du monterer, demonterer eller rengjor det.

3 Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

4 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.
® Ikke senk apparatet ned i vaeske.
5 Sla av (0) for kannen settes pa motorenheten.
6 Sla av (0) og vent til knivbladene gar til et stopp far dekselet tas vekk fra kannen eller for
kannen fiernes fra motorenheten.
7 lkke plasser redskaper ned i kannen mens apparatet er tilkoblet.
8 lkke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
9 lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
10 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
11 Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 1,5 minutter, den kan overbelastes. Etter 1,5
minutter sla av i minst 2 minutter avslatt i minst 2 minutter for a starte pa nytt igjen.
kun for bruk i hjemmet
7 F@R FORSTEGANGSBRUK
Rengjer apparatet for a fjerne produksjonsst@v osv.
&% SLIK FUNGERER DET - KORT OVERSIKT
1 Sett motorenheten pa et stabilt, jevnt underlag.
2 Senk kannen ned pa motorenheten, drei deretter kannen med klokken for a lase den pa
plass.
Fjern dekselet.
Ha ingrediensene i kannen.
Ikke overskrid 1500 ml merket.
Sett dekselet tilbake.
@ SLAPA
7 Kontroller at hastighetskontrollen er satt til 0.
8 Stikk kontakten i stgpselet.

o v~ w
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figurer 10 mikser 18 grovt rivjern O
3 hastighetskontroll 11 separator 19 fint rivjern E
4 motorenhet 12 tapp 20 underside =
5 spindel 13 lokk 21 knivbladenhet wn
6 kanne 14 pafyllingsreret 22 pakning %
7 hank 15 stapper 23 kork <
8 utstyrsholder 16 skive @ kan vaskes i oppvaskmaskin |l
9 minihakker 17 skiveskjeerer

& HASTIGHETSKONTROLL
9 Drei hastighetskontrollen for & f& ensket hastighet (1 = lav, 2 = hgy).

10 Drei hastighetskontrollen tilbake til 0 for a sla maskinen av.

11 Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av terrvarer i vaeske trenge
lengere tid og lavere hastighet.

12 Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn terrvarer bruker kortere tid og
heyere hastighet.

13 Drei hastighetskontrollen i mot klokken til @ vil gi deg et kort utbrudd med hgy hastighet. |
denne retningen er knotten fjaerbelastet. Nar du slipper den sa vil den ga tilbake til 0.

P BRUK AV BLENDEREN

14 Senk kannen ned pa motorenheten, drei deretter kannen med klokken for a lase den pa
plass.

15 Fjern dekselet.

16 Haingrediensene i kannen.

17 Sett dekselet tilbake.

18 Jevnstill merkene pa korker med sporene i hullet pa lokket, sett pa korken, og vri den med
klokken for a ldse den.

19 lkke ha apparatet i gang uten a ha satt pa korken.

20 For a tilsette ingredienser mens blenderen er i gang, flern lokket og hell de nye
ingrediensene gjennom hullet. Sett deretter lokket pa plass igjen.

P FERDIG?

21 Sla apparatet av (0) og frakople det.

22 Drei kannen mot klokken, og laft den av motorenheten.

1P ISKNUSING

23 For best resultat, fyll kannen med mellom 150 ml og 500 ml med isbiter.

24 Sett kannen pa blenderen, deretter:

25 Vri hastighetskontrollen til @ i et sekund eller to, og slipp den.

26 Sjekk resultat og juster.

©p BRUK AV PROSESSOREN

27 Du kan bruke prosessoren og skiven for skjeering/riving i opptil 2 minutter. All annen bruk
bor begrenses til 1,5 minutt. Etter dette, la motoren hvile i 2 minutter.

28 Sla apparatet av (0) og frakople det.

29 Monter spindelen til toppen av motorenheten.

30 Senk kannen ned pa motorenheten, drei deretter kannen med klokken for a lase den pa
plass.

31 Velg ekstrautstyret du trenger.

©p MED UTSTYRSHOLDEREN

32 Bruk minihakkeren til & pulverisere ingredienser.

33 Bruk mikseren til 8 blande sammen ingredienser.

34 Bruk separatoren til & tykne krem, sld egg, og til a blande egg og sukker sammen.
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35 Monter ekstrautstyret over utstyrsholderen, og skyv den til bunns.

36 Senk utstyrsholderen ned til kannens senter, over spindelen.

37 Haingrediensene i kannen.

38 Hold lokket med pafyllingsreret litt bak kannens hank, plasser det pa kannen, og drei det
med klokken for a lase tappen inn i toppen av hanken.

39 For a tilsette ingredienser mens motoren er i gang:
a) left stapperen ut av pafyllingsreret
b) tilsett ingrediensene via pafyllingsroret
C) sett stapperen pa plass igjen

40 For a flerne lokket, drei det mot klokken for a ldse det opp, loft det sa av.

T MED SKIVEN

41 Monter skiveskjaereren eller et av rivjernene pa skiven.

42 Senk skiven over toppen pa spindelen.

43 Hold lokket med pafyllingsraret litt bak kannens hank, plasser det pa kannen, og drei det
med klokken for a lase tappen inn i toppen av hanken.

44 Fjern stapperen, og slipp ingredienser ned i pafyllingsroret.

45 Sett stapperen pa plass, og bruk den til a presse ingrediensene forsiktig ned i pafyllingsroret.

46 Ikke bruk fingrene eller bestikk til 3 presse maten ned i pafyllingsrgret — bare stapperen.

47 Bladet(ene) pa toppen av disken vil skive eller raspe maten ned i kannen.

48 Ikke la kannen bli mer enn cirka halvfull - stopp og tem den.

49 For a flerne lokket, drei det mot klokken for a lase det opp, loft det sa av.

50 Snu disken, og trykk inn og ned en av metallendene for a flerne skiveskjeereren/rivjernet.

Tp FERDIG?

51 Sla apparatet av (0) og frakople det.

52 Drei kannen mot klokken, og lgft den av motorenheten.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

53 Sla apparatet av (0) og frakople det.

54 Tork utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.

55 Vask avtakbare deler for hand.

@wDu kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

56 Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.

57 Skaden bear kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

P KNIVBLADENHET

58 Det kan kanskje vaere praktisk a ta ut knivbladenheten ved rengjering.

59 Fjern dekselet.

60 Sett kannen opp-ned.

61 Ta kannens hank med en hand.

62 Ta bunnen av knivbladenheten med den andre handen.

63 Drei knivbladenheten i klokkeretning til den kommer lgs fra kannens base.

64 Loft knivbladenheten forsiktig ut av kannen.

65 Loft pakningen vekk fra bladenheten.

66 Vask pakningen og knivbladenheten i varmt sapevann, skyll og luftterk.

67 Sett tilbake pakningen rundt knivbladenheten.

68 Sett knivbladenheten tilbake i kannen.

69 Drei knivbladenheten mot klokken for & stramme den.
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MILJ@BESKYTTELSE
For & unngd miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
oppskrifter er tilgjengelig pa vart nettsted:
bruk av blenderen:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothies:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
bruk av prosessoren:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kdyttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

® | apset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla.

® Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

A\ Tapaturmien valttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet teria,
tyhjennat kannua tai puhdistat laitetta.

Al3 lisaa kuumaa nestetté (yli 40 °C), silla se voi poistua akillisen
hoyryyntymisen takia.

A\ Laitteen vadrinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

2 Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai
puhdistamista.

3 Al jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

4 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Ali upota laitetta nesteeseen.
5 Sammuta laite (0) ennen kulhon kiinnittamista moottoriyksikolle.
6 Sammuta laite (0) ja odota, ettd terdt pysahtyvat, ennen kuin otat kannen pois kulholta tai
otat kulhon moottoriyksikolta.
7 Al laita tyovilineitad kulhoon, kun laite on kytketty sahkéverkkoon.
8 Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisilaitteita.
9 Als kiyt laitetta muihin kuin tassd kiyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
10 Al3 kiyti laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
11 Al anna moottorin kdyda yhtajaksoisesti yli 1%2 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 12 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttdkuntoon.
vain kotikdyttoon
2 ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Puhdista laite ja poista kaikki valmistuspdly jne.
& TOIMINTA - LYHYESTI
1 Aseta moottoriyksikko vakaalle, tasaiselle alustalle.
2 Laske kannu moottoriyksikolle, kddnna kannua myd&tapaivaan lukitaksesi sen paikalleen.
3 Poista kansi.
4 Laita ainekset kannuun.
5 Al tdyta kannua yli 1500 ml:n merkin.
6 Laita kansi takaisin paikoilleen.
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piirrokset 10 sekoitin 18 raastinterd .
3 nopeuskontrolli 11 vaahdotin 19 hienoraastintera %
4 moottoriyksikko 12 kieleke 20 alapuoli ~+
5 kara 13 kansi 21 terdyksikko 8:
6 kannu 14 putki 22 tiiviste (@)
7 kadensija 15 tyontdja 23 korkki -5
8 tuki 16 levy konepesun kestava ?D
9 silppuri 17 viipalointitera D

—+

@ KYTKE LAITE PAALLE

7 Tarkasta, ettd nopeusvalitsin on asennossa 0.

8 Kytke se sdhkopistokkeeseen.

& NOPEUSKONTROLLI

9 Kaanna nopeusvalitsin haluamasi nopeuteen (1 = hidas, 2 = nopea).

10 Kaanna nopeuskontrolli takaisin asentoon 0 sammuttaaksesi moottorin.

11 Yleensa suuri maard, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen méaara suhteessa nesteeseen
vaativat pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

12 Pienempi méara, ohuempi seos ja suurempi nestemadra suhteessa kiintedan ainekseen
vaativat lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

13 Kadnna nopeuskontrolli vastapaivaan asentoon @ saadaksesi nopeita pyrahdyksia. Tassa
suunnassa valitsin on varustettu jousella. Kun paastat sen irti, se palaa asentoon 0.

1P SEKOITTIMEN KAYTTO

14 Laske kannu moottoriyksikolle, kddnna kannua myotapaivaan lukitaksesi sen paikalleen.

15 Poista kansi.

16 Laita ainekset kannuun.

17 Laita kansi takaisin paikoilleen.

18 Kohdista korkin ulokkeet kannen aukon loviin, aseta korkki paikoilleen ja lukitse kddntamalla
myotapaivaan.

19 Ali kdyt laitetta ilman korkkia.

20 Lisataksesi aineksia sekottimen olleessa kdynnissa korkki on oettava pois, kaada sitten uusia
aineksia aukon kauta, laita korkki sitten takaisin.

1P VALMISTA?

21 Sammuta laite (0) ja irrote se verkosta.

22 Kaanna kannua vastapaivaan ja nosta se moottoriyksikosta.

1P JAAMURSKA

23 Parhaan tuloksen saat, jos laitat kannuun 150 ml - 500 ml jadkuutioita.

24 Laita kansi sekoittimelle, sitten:

25 Kaanna nopeuskontrolli asentoon @) sekunniksi tai kahdeksi, vapauta se sitten.

26 Tarkasta tulos ja saada.

©p MONITOIMIKONEEN KAYTTO

27 Kayta monitoimikonetta ja levya viipalointiin/raastamiseen korkeintaan 2 minuuttia. Kaikki
muu kaytto tulee rajoittaa 1% minuuttiin. Anna moottorin levdta tdman jélkeen 2 minuuttia.

28 Sammuta laite (0) ja irrote se verkosta.

29 Asenna kara moottoriyksikolle.

30 Laske kannu moottoriyksikélle, kidnna kannua my6tapdivaan lukitaksesi sen paikalleen.

31 Valitse tarvitsemasi lisélaite.

©p TUEN AVULLA

32 Kayta silppuria hienontamaan ainekset.

33 Kayta sekoitinta sekoittamaan ainekset.

. u




34 Kdyta vaahdotin vatkaamaan kermaa, kananmunia ja sekoittamaan kananmunia ja sokeria
keskendan.

35 Kiinnita lisdlaite tuelle ja laske se pohjalle.

36 Laske tuki kannun keskelle karan pdalle.

37 Laita ainekset kulhoon.

38 Pitele putkella varustetusta kannesta hieman kannun kadensijan takaa, laita sen kannulle ja
kdaanna myotapaivaan lukitaksesi kielen kddensijan ylaosaan.

39 Ainesten lisadminen moottorin kdydessa:
a) Nosta tyontdja pois putkesta
b) Lisaa ainekset putken kautta
¢) Laita tyontdja takaisin

40 Kannen nostamiseksi sitd on kddnnettdva vastapdivaan sen avaamiseksi, nosta se sitten ylos.

T KIEKON AVULLA

41 Kiinnita viipaloija tai yksi tai useampi raastin kiekkoon.

42 Laita kiekko karan paalle.

43 Pitele putkella varustetusta kannesta hieman kannun kddensijan takaa, laita sen kannulle ja
kdadanna myotapaivaan lukitaksesi kielen kddensijan ylaosaan.

44 Poista tyontdja ja pudota ainekset putkeen.

45 Laita tyontdja takaisin ja kdyta sitd tydntamaan ruoka-aineet varovasti putkeen.

46 Al3 kayta sormia tai tyovilineits ruoan sydttamiseksi putkeen — kdyta vain tyontdjaa.

47 Terd(t) kiekolla viipaloivat tai raastavat ruoan kulhoon.

48 Ald anna kannun tiyttya yli puolen vélin - keskeyté ja tyhjenné se.

49 Kannen nostamiseksi sitd on kddnnettdva vastapdivaan sen avaamiseksi, nosta se sitten ylos.

50 Kaanna kiekko ympari ja paina sen toinen metallipdad sisdan ja alas irrottaaksesi viipaloijan/
raastimen

Tp VALMISTA?

51 Sammuta laite (0) ja irrote se verkosta.

52 Kaanna kannua vastapaivaan ja nosta se moottoriyksikosta.

& HOITO JAHUOLTO

53 Sammuta laite (0) ja irrote se verkosta.

54 Pyyhi moottoriyksikon ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.

55 Pese kasin irrotettavat osat.

Q) Voit pestd nama osat myds pesukoneessa.

56 Astianpesukoneen ankara ympadristo voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.

57 Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

1P TERAYKSIKKO

58 Voit halutessasi irrottaa terdayksikdn puhdistusta varten.

59 Poista kansi.

60 Aseta kannu yl6salaisin.

61 Tartu kannun kadensijaan yhdella kadella.

62 Tartu terdyksikon pohjaan toisella kadella.

63 Kaanna terdyksikkda myotdapdivaan, kunnes se irtoaa kannun alustasta.

64 Nosta varovasti terdyksikko pois kannusta.

65 Nosta tiiviste pois terayksikolta.

66 Pese tiiviste ja terdyksikko lampimalla saippuavedelld, huuhtele ne ja anna kuivua vapaasti
ilmassa.

67 Laita tiiviste takaisin terdyksikon ymparille.

68 Aseta terdyksikko takaisin kannuun.

69 Kaanna terdyksikkda vastapaivadn sen kiristamiseksi.
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YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, tdlla symbolilla varustetut laitteet tulee heittaa
pois erillddn lajittelemattomista jétteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan ja
kierratettava.
resepteja on saatavissa kotisivuillamme:
sekoittimen kaytto:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothies-juomia:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
monitoimikoneen kaytto :
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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MpouTnTe NHCTPYKLMK, COXPaHWTE KX, MPU Nepefaye CONPOBOAMTE NHCTPYKUme. Mepen
NPVYIMEHEHVIEM N3NV CHAMUTE C HErO YNMaKOBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOHOCTU

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTY, BKIKOYas cregyiolme:

1 Micnonb3oBaHve faHHOro YCTPONCTBA NNLAMU C OrPaHNYE€HHbIMM
bU3MYECKUMN, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHBIMUW CMOCOBHOCTAMMU,
HeOCTaTKOM OnMbiTa UV 3HAHUI AOMYCKAETCA NPU YCTTOBUM
KOHTPOA UM MHCTPYKTaXKa Y OCO3HAHMA CBA3aHHbIX PUCKOB.

® [leTAM 3anpeLLeHO 1CNosb30BaThb YCTPONCTBO UK UIPaTb C HAM.

e [lep>knTe YCTPOWCTBO 1 WHYP BHE AOCAraeMOCTY AeTeN.

A\ YT06bI N36€XKaTb TPaBM, OyabTe OCTOPOXKHbI MPY 06paLLEHUN C
HOXXaMW, OMYCTOLUEHUN KPYXKKWN 1 OUNCTKE.

He nob6asnanTte ropAuyto Xnakoctb (Bbiwe 40°C), Tak Kak OHa
MO>KET BHE3alHO BblPBaTbCsi 06PATHO C MapoMm.

A\ HenpaBunbHOE 1CNosib30BaHUE NPUbopa MOXKeT NPUBECTU K
TpaBMe.

2 OTknoumTe Nprbop OT po3eTKn nepen cbopKo, pa3bopkon nnm
OUYNCTKOMN.

3 He ocTaBnanTe BKIOUYEHHbIN Npnbop 6e3 nprucMmoTpa.

4 Ecnu Kabenb NoBpeXaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMeHeH
npovi3BoanTeNeM, CEPBUCHBIM areHTOM N APYTUM

KBaJ'II/Id)I/ILl,I/IpOBaHHbIM JIMuom onAa npegoTBpalleHnAa onacHOCTN.
® He norpyxaiite npnbop B KUAKOCTb.
5 Bobikntovaiite npr6op (0), nepes Tem Kak NPUCOEAUHUTD KPYXKKY K G1I0KY ABUraTens.
6 lMpexae Yem CHATb KPbILWKY C KPYXKKW UM OTCOEANHUTD KPYXKKY OT 6510Ka ABuraTens,
BbIK/tounTe Npr6op (0) 1 AOKANTECH, KOTAA HOXM NepecTaHyT BpaLLaTbCs.
7 He nomeLliaiite NpuHagneKHOCTM B KyBLUVH NP BKIOYEHHOM Nprbope.
8 Mcnonb3ynte TONbKO NPUHAANEXHOCTU U HacafKu OT NPOV3BOAUTENA.
9 Mpubop He MOXKeT paboTaTb OT BHELLHErO TaiMepa UN AUCTAHLMOHHOW CMCTEMBI
yrnpaBneHus.

10 He ucnonb3yite npnbop, ecnv oH NoBpexXAeH nnv paboTaeT ¢ nepeboamu.

11 Bo n3bexaHue neperpeBaHna Npubopa 3anpeLlaeTca HenpepbiBHO NCNOb30BaTb
aBuratenb 6onee 1,5 MUHYT. [0 NCTeUEHNM YKa3aHHOrO BPEMEHU OTKITIOUMTE Nprbop
MWHUMYM Ha 2 MUHYTbI A1 BOCCTAHOBJIEHNA ero paboTocnocobHOCTH.

TOJIbKO AnaA 6bITOBOro NCNOJSIb30BaHUA

ﬁ* MEPEA MNEPBbIM NCTMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

OuncTnTe npubop, 4Tobbl YAANUTL 3aBOACKYHO Mblfb U T. M.

& NPUHUMN OENCTBUA — KPATKUIA OB30P

1 Pa3mecTnTe 6NOK ABUraTens Ha YCTOMUMBOW 1 POBHOI MOBEPXHOCTMU.
2 YcTaHOBUTE KYBLUWH Ha 610K BUraTens, a 3aTem NMOBEPHUTE ero No YacoBOW CTPENKe, YToObI
3adumKcmpoBaThb.
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nnncTpayun 10 mukcep 18 KpynHoayeuncTan Tepka

3 perynaTop CKOpoCTn 11 KpemoB3buBanka 19 menkas Tepka

4 6nok gBuratens 12 A3bIYOK 20 obpaTHas CTOpoHa

5 ocb 13 KpblWwKa 21 6ok HoXa

6 KpyKKa 14 Tpy6KM 22 ynnoTHUTeNb

7 pyuka 15 npobka-Tonkarenb 23 Konnayok

8 pepxaTtenb 16 anck (@5 MOMHO MbITb B

9 usmenbyuTesNb 17 HacapKa ans LWWMHKOBaHWA NOCYAOMOEYHOI MallnHe

3 CHUMUTE KPbILWKY.
4 /IHrpepuneHTbl MOMECTUTE B KPYXKKY.
5 He ponyckaeTca 3anonHATb KPY>KKY Bbilwe oTmeTkn 1500 mn.
6 YCcTaHOBMTE KPbILLKY Ha MecTo.
& BKJIIOYEHUE
7 Ybeputechb, UTo perynaTop CKOpocTen ycTaHoBIEH Ha 0.
8 BcTaBbTe BUJIKY B PO3€eTKY.
& PEMNYNATOP CKOPOCTU
9 YcTaHOBUTE PErynaTop CKOPOCTU B Tpebyemoe nonoxeHue (1 = HM3Kas, 2 = BblCOKas).

10 YTo6bl BbIKNIOUMTD ABUraTENb, YCTAHOBUTE PErYNATOP CKOPOCTei 06paTHO Ha 0.

11 Kak npaBuno, 6onbLuvie 06bemMbl MPOAYKTOB, MIOTHbIE CMeCU 1 6onee BbICOKOE coflepaHue
TBEPAbIX MPOAYKTOB OTHOCUTENIbHO XUAKOCTEN NpeanonaratoT 6onee AnutenbHoOe Bpems
NPUroTOBNIEHNA NPU HU3KOWN CKOPOCTN.

12 Hebonbluve 06bemMbl TPOAYKTOB, MEHee MIOTHble CMec 1 6oriee BbICOKOe cofiepKaHme
XKNIKOCTEM OTHOCUTENBbHO TBEPAbIX MPOAYKTOB Mpefnosnaratot 6onee KOPOTKOe Bpems
NPUroTOBNIEHNA NP BbICOKOWN CKOPOCTU.

13 TMpwu NoBopOTE perynATopa CKOPOCTeN NPOTVB YaCOBOW CTPESTKM K OTMETKe @ BO3HMKaeT
KpaTKOBPEeMEHHOe BpalleHune C BbICOKOW CKOPOCTbIO. [pu ABMXKEHUN B 3TY CTOPOHY
NPOUCXOANT Harpy>KeHne NPyXnHbl KHOMKU. Kak TONbKO Bbl OTNYCTUTE ee, OHa BEPHETCA Ha
0.

P UCNONb30OBAHUE BJIEHAEPA

14 YcTaHoOBWTE KyBLUWH Ha ONIOK ABUraTens, a 3aTem NMOBEPHUTE €ro Mo YacoBOW CTPeSIKe, YToObI
3aduMKCcMpoBaThb.

15 CHUMUTE KPbILLKY.

16 VIHrpeaneHTbl MOMeCTUTe B KPYXKKY.

17 YcTaHOBUTE KPbILWKY Ha MeCTO.

18 BblpoBHANTE BbICTYMbl HA KPbILLKE-3arfyLKe C NPOope3AamMU B OTBEPCTUN, YCTaHOBUTE
KPbILLKY-3aryLLKy 1 MPOBEPHNUTE ee Mo YacoBOW CTpenKe Ana prkcayum.

19 3anpeuaeTca BKIOYaTb NPUOOP, He 3aKPYTMB KOMMAYOK.

20 [na pobaBneHUs NHIPeAUEHTOB BO BpeMs paboTbl brieHAepa CHAMUTE KOMMAYoK, BlenTe
Heo6xoAVMble NHTPefMEHTbI Yepe3 OTBEPCTUE U YCTAHOBMTE KOJMAYOK Ha MecTo.

P 3AKOHYMNN?

21 BbikntounTte npubop (0) n oTCOeaUHNTE ero oT CETU.

22 MNoBepHMWTe KYBLUVH NPOTUB YaCOBOW CTPEJIKY, @ 3aTeM CHUMUTE ero ¢ 6510Ka ABuUraTens.

P DPOBNEHbIV JIEQ

23 [1na nonyyeHnsA HannyyLIMX pe3ynbTaToB 3aMoJIHUTE KPY>KKY KyOurKamu nbaa Ha 150 - 500 mi.

24 3akpoWiTe Kpy»Ky 61ieHaepa KpbILWKOW, NoCsie Yero:

25 MoBepHUTE PEryNATOP CKOPOCTM B MOJSIOKEHE &) Ha CEKYHIY UK ABE, 3aTeM OTMYCTUTE €ro.

26 MpoBepbTe pe3ynbTaT 1 NPy HEOOXOAUMOCTU OTPETYNINPYIATE HACTPOKM.
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EDD MCMONb30BAHUE KOMBANHA

27 KombaliH ¢ AnCKOM A5t Hape3Kun/M3MeSIbYeHUs1 MOXHO MCMOJb30BaThb B TeUEHWE 10 2 MUHYT.
Jlio6oe apyroe npumeHeHue cnefyeT orpaHUunTb 1,5 MuHyTamu. Mocne sToro pante
[BUraTento OCTbITb B TEUEHME 2 MUHYT.

28 BbikntoumTe npubop (0) 1 oTcoemHNTE ero oT ceTy.

29 YcTaHOBUTE OCb Ha 610K ABUraTens.

30 YcTaHOBWTE KyBLUUH HA ONIOK ABUraTens, a 3aTem NOBEPHUTE €ro Mo YacoBOW CTPesIKe, YToObI
3adumKcmpoBaTb.

31 Bbibepute HeOOXOAMMYIO HACAAKY.

b CAEPXATEJNEM

32 Vicnonb3ynTte nsmenbumTesnb AN N3MeNbyeHnA NHFPeaneHTOoB.

33 Vcnonb3ynTe Mukcep ANA CMeWNBAHNA NHTPeANEHTOB.

34 Vicnonb3yiiTe KpeMoB36MBasK/ A4/1s 3aMellBaHNA TeCTa, B36UBaHNA AL 1 B36VBaHWA
ANYHO-CaxapHOM CMeCK.

35 YcTaHOBUTE HacagKy Ha AepXKaTtenb 1 3afIBUHbTE ee 10 CamMoro AHa.

36 OnycTuTe feprkaTesb B LEHTP KYBLUWHA, Ha OCb.

37 NomecTnTe NHFPEeANEHTbI B KYBLUUH.

38 YnepkmBas KpbILLKY 3a TPYOKy crerka nosagu pyyku KyBLIVHA, yCTAaHOBUTE €€ Ha KyBLUWH 1
NPOBEPHUTE MO YaCOBOW CTPEJIKE, UTOObI 3aLLe/IKHYTb A3bIYOK Ha BEPXHEN YacTu pyUKu.

39 Yto6bl 06aBUTL MHIPeAneHTbI Npy paboTaloLlem ABuUraTene:
1) BbITalWUTE NPOOKY-TONKATENb U3 TPYOKMN.
2) [o6aBbTe MHIPeAVEHTbI Yepes TpyoKy
3) yCTaHOBUTE MNPOOKY-TONKaTeNb 06paTHO

40 YT06bl CHATb KPBILLKY, MOBEPHUTE €e NPOTUB YaCOBOW CTPESIKY Afs Pa3bioKNPOBKY, a 3aTeM
nogHuUMuTE ee.

©» CAUCKOM

41 YcTaHOBWTE Ha ANCK HacaKy AnA WMHKOBAHUA NN OOHY U3 TEPOK.

42 OnycTuTe AUCK Ha OCb.

43 YpepuBas KpbIWKY 3a TPYOKY Crierka no3afm pyyku KyBLUMHA, YCTAHOBUTE e Ha KYBLUVIH U1
NPOBEPHUTE MO YaCOBOW CTPEJIKE, UTOObI 3aLLe/IKHYTb A3bIYOK Ha BEPXHEN YacTu PyUKu.

44 CHYMKTe NPOOKY-TONKaTe b 1 3aCbINbTe MHIPEeANEHTbl Yepes TPYOKYy.

45 YcTaHOBUTE NPOO6KY-TONKaTENb 06PATHO U C €€ MOMOLLbI0 OCTOPOXKHO NMPOTONKHUTE
VHrpeaneHTbl BHM3 MO TpyOKe.

46 He ncnonb3ynTe nanblbl AN KyXOHHbIE HOXW ANA NPOTaNKMBaHNA MHIPeQNEHTOB — TONIbKO
Npo6Ky-TonKaTeb.

47 Ie3Bue (-5) B BepXHel YaCTu ANCKA HALLUMHKYIOT UK HAaTPYT NULLY B KYBLUMH.

48 He ponyckaliTe 3anofiHeHUs KyBLUMHA 60Jiee Yem HaMoNIOBYHY — OCTaHOBUTECD 1
onycToLwuTe ero.

49 YT06bl CHATb KPBILLKY, MOBEPHUTE €e NMPOTUB YaCOBOW CTPESNIKY Afs Pa3bioKNPOBKY, a 3aTeM
nogHuUMuTE ee.

50 YTo6bl CHATb HacaZKy A WVHKOBAHUSA WY TEPKY, MEPEBEPHUTE ANCK U HAXKMUTE Ha OUH
13 MeTaNNIMYeCKUX KOHLOB BHYTPb 1 BHU3.

T 3AKOHUYMNN?

51 BoikntounTe npubop (0) n 0OTCOeAMHNUTE ero OT CeTu.

52 MoBepHWTe KYBLUVH NPOTUB YaCOBOW CTPEJIKY, a 3aTeM CHUMUTE ero ¢ 6510Ka ABuUraTens.

@ yXo4 U ObCNYKUBAHUE

53 BoikntounTe npubop (0) 1 0OTCoefMHNTE ero oT CeTu.

54 BbITprTe BHELLHIOK YacTb 6510Ka ABUraTens BraXKHOW TPAMKOW.

55 CbeMHble feTanu cnefyet MbiTb BPYYUHYIO.
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DTV AeTan MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLUnHe.
56 JKCTpemanbHasa cpefla BHYTpY Nprbopa MOXKET BIMATb Ha NMOKPbITUE.
57 MNoBpexaeHnsa MOryT ObITb TONIbKO BHELUHVMM, HE BIVAOWUMY Ha paboTy nprnbopa.
1P BNOK HOMA
58 [1ns 0UMCTKM MOXET NOHAA00OUTbCA CHATb 610K HOXa.
59 CHUMUTE KPbILLKY.
60 YcTaHOBUTE KPYKKY BBEPX HOraMMu.
61 OpHOW pyKOW BO3bMUTECH 3a PYUKY KPYXKN.
62 [ipyroi pyKoii BO3bMUTECH 3@ HVXKHIOK YacTb 6J10Ka HOXa.
63 MoBepHWTe 6/I0K HOXa MO YacOBO CTPESIKe 10 BbICBOOOXKAEHUS €10 113 OCHOBAHMS KPYXKKU.
64 OCTOPOXKHO BbIHbTE GJIOK HOXa U3 KPYXKKMU.
65 BbIHbTe 113 6/10Ka HOXeEl YNOTHEHME.
66 BbiMoWiTe yNoTHWTENb 1 610K HOXa B TEM/0M BOAE C MOKOLWMM CPEACTBOM, OMOJIOCHUTE 1
OCTaBbTe BblCbIXaTb Ha BO3JyXe.

67 HapeHbTe ynnoTHUTENbHOE KOMbLO Ha 610K HOXa.
68 3ameHuITe 610K HOXa B KPYXKKe.
69 MoBepHMTe 6/I0K HOXa NPOTMB YACOBOW CTPENKM 1 3adUKCUPYiATe ero.

3ALLUTA OKPYXAIOLLE/ CPE[bI

[nsi Toro uto6bl N36eXKaTh Yrpo3 A 30POBbsA U OKPY»KatoLLen cpelibl 13-3a BPelHbIX
BELLeCTB B ANeKTPUYECKUX U INIEKTPOHHBIX TOBapax, Mprbopbl, OTMEUYEHHbIe JaHHbIM CIMBOJIOM,
ZOJIXKHbI YTUNIM3MPOBATbCA He KaK He OTCOPTMPOBAHHbIE ObITOBbIE OTXOMbI, @ KaK
BOCCTAHOBJ/IEHHbIE UM MOBTOPHO MCMOJIb30BaHHbIE.
peuenTbl MOXKHO HaTU Ha HaleM Beb6-canTe:
ncnonb3oBaHue 6neHpepa:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
$ppyKTOBbDIE KOKTENN:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
ncnonb3oBaHne KombariHa:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpeénostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cini pod
dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikm.

® Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

® Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

A\ Pfi manipulaci s noZi a vyprazdnovani a ¢isténi dzbanu budte
opatrni, abyste predesli pfipadnému zranéni.

Nepfridavejte horkou tekutinu (nad 40°C), muze vystiiknout z
dlvodu prudkého odpareni.

A\ Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.

2 Pfed montazi, demontazi Ci Cisténim pfistroj vypojte ze sité.

3 Pokud je pristroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

4 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
® Neponotujte pfistroj do kapaliny.
5 Pristroj pfed upevnénim dzbanu na jednotku motoru vypnéte (0).
6 Pristroj pred sejmutim vi¢ka dzbanu ¢i vyjmutim dzbénu z jednotky motoru vypnéte (0) a
vyckejte, dokud se noze zcela nezastavi.
7 Po dobu, kdy je ptistroj zapojen v siti, do dzbanu ni¢im nesahejte.
8 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pridavné prvky mimo téch, které doddvame my.
9 Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
0 Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
1 Motor nesmi soustavné bézet déle nez 1%2 minuty, mohl by se pfehfat. Po dvou minutach
provozu pfistroj alespor na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.
jen pro domaci pouziti

1
1

ﬁ* PRED PRVNIM POUZITIM
Pekarnu ocistéte, abyste odstranili prach z vyroby apod.
& JAKPRACUJE - STRUCNE
1 Jednotku motoru umistéte na stabilni a rovny povrch.
2 Nasadte dZban na jednotku motoru, pak dzbanem otacejte ve sméru hodinovych rucicek,
dokud nezacvakne.
3 Sejméte poklici.
4 Dejte do dzbanu ingredience.
5 Neplnite dzban nad rysku 1500 ml.
6 Vratte zpét viko.
@ ZAPINANI
7 Presvédcte se, Ze rychlost je nastavena na 0.
8 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
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nakresy 10 mixér 18 hrubé struhadlo

3 ovladani rychlosti 11 sleha¢ 19 jemné struhadlo

4 jednotka motoru 12 jazycek 20 spodni strana

5 vieteno 13 vicko 21 jednotka s nozi

6 dzban 14 trubice 22 tésnéni

7 packa 15 tla¢ny dil 23 kloboucek

8 trn 16 disk @v)vhodné pro myti v mycce
9 sekacinaz 17 platkovac

& OVLADANI RYCHLOSTI
9 Ovladani rychlosti nastavte na vami pozadovanou rychlost (1 = nizkd, 2 = vysoka).

10 Pro vypnuti motoru nastavte rychlost zpét na 0.

11 Obecné Ize fici, ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutindm
vyzaduje delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

12 Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyzaduje kratsi ¢asy a
vyssi rychlosti.

13 Kdyz ovladanim rychlosti otocite proti sméru hodinovych ruci¢ek na @, rychlost se na chvili
prudce zvysi. V tomto sméru je knoflik zajistén pruzinou, ¢ili kdyz jej povolite, vrati se do
polohy 0.

P POUZITI MIXERU

14 Nasadte dzbdan na jednotku motoru, pak dzbanem otéacejte ve sméru hodinovych rucicek,
dokud nezacvakne.

15 Sejméte poklici.

16 Dejte do dzbanu ingredience.

17 Vratte zpét viko.

18 Kloboucek natocte tak, aby vystupky na ném smérovaly k vyfeziim v otvoru vicka. Kloboucek
usadte a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek, ¢imz ho uzamknete.

19 Bez nasazeni kloboucku pfistroj nezapinejte.

20 Pokud chcete ingredience ptidat béhem provozu mixéru, sejméte kloboucek a nalijte nové
ingredience pres otvor. Pak kloboucek opét nasadte.

P HOTOVO?

21 Pfistroj vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

22 Otocte dzbdnem proti sméru hodinovych rucicek a z jednotky motoru jej sejméte.

1P DRCENIiLEDU

23 Nejlepsich vysledkd dosahnete, kdyz do dzbanu vlozite 150ml az 500ml kostek ledu.

24 Nasadte vicko na mixér a pak:

25 Ovladéanim rychlosti oto¢te na vtefinu ¢i dvé na @, pak ho uvolnéte.

26 Zkontrolujte vysledek a rozhodnéte se, zda pokracovat.

©p POUZITI KUCHYNSKEHO ROBOTA

27 Kuchyriského robota s diskem ke krajeni/strouhani pouzivejte max. po dobu 2 minut.
Jakékoliv jiné pouziti by nemélo pfesahnout 12 minuty. Poté nechte motor na 2 minuty
odpocinout.

28 Pfistroj vypnéte (0) a vytadhnéte jej ze zasuvky.

29 Upevnéte vieteno na horni ¢ast jednotky motoru.

30 Nasadte dzban na jednotku motoru, pak dzbanem otacejte ve sméru hodinovych rucicek,
dokud nezacvakne.

31 Poutzijte nastavce, jaké je potieba.
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Tp STRNEM

32 Sekaci nliz pouzivejte na drceni ingredienci.

33 Michac pouzivejte na smichani ingredienci.

34 Sleha¢ pouzivejte ke $lehani do zhoustnuti nebo k 3lehani vajec a slehani vajec s cukrem.

35 Nasad'te ndstavec na trn a zasurite do dzbénu.

36 Trn zasunte do stfedu dzbanu a nasadte na vieteno.

37 Do dzbanu dejte ingredience.

38 Uchopte vicko tak, aby trubice byla lehce v zakrytu s drzadlem dzbanu, nasadte ho na dzban
a pak otocte ve sméru hodinovych rucicek, aby zadpadka zacvakla do vrchni ¢asti drzadla.

39 Kdyz motor bézi a chcete pridat ingredience:
a) vytdhnéte z trubice tlacny dil
b) ingredience pridavejte pres trubici
c) dejte zpét tlacny dil

40 Otocenim vicka proti sméru hodinovych rucicek vicko odemknete a pak sejmete.

©p SDISKEM

41 Do disku upevnéte platkovac nebo jedno ze struhadel.

42 Disk umistéte na horni ¢ast vietena.

43 Uchopte vicko tak, aby trubice byla lehce v zakrytu s drzadlem dzbanu, nasadte ho na dzban
a pak otocte ve sméru hodinovych rucicek, aby zapadka zacvakla do vrchni ¢asti drzadla.

44 Vytahnéte tla¢ny dil a do trubice nasypte ingredience.

45 Tlacny dil dejte zpét a na ingredience jim jemné tlacte, aby mohly trubici projit.

46 Nikdy nestlacujte potraviny v trubici prsty nebo piiborem - pouzivejte pouze tla¢ny dil.

47 NGz (noze) na vrchni ¢asti disku potraviny naplatkuje nebo nastrouhd a ty padaji do dzbanu.

48 Nedopustte, aby se dzban naplnil nad polovinu - pfestarite a dzban vyprazdnéte.

49 Otocenim vicka proti sméru hodinovych rucicek vicko odemknete a pak sejmete.

50 Pro vyjmuti platkovace/struhadla disk otoc¢te vzhiru nohama a zmacknéte jeden z kovovych
konct dovnitf a dol(.

©» HOTOVO?

51 Pfistroj vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

52 Otocte dzbanem proti sméru hodinovych rucicek a z jednotky motoru jej sejméte.

@ PECE A UDRZBA

53 Pfistroj vypnéte (0) a vytahnéte jej ze zasuvky.

54 Vnéjsek jednotky motoru otrete cistym vihkym hadiikem.

55 Rucné umyjte snimatelné dily.

@/ Tyto dily mlzete umyt v mycce na nadobi.

56 Extrémni prostfedi uvnitf mycky maze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.

57 Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

1P JEDNOTKA S NOZI

58 Pred cisténim Ize odejmout jednotku s nozi.

59 Sejméte poklici.

60 Polozte dzban vzhiru nohama.

61 Uchopte drzadlo dZzbanu do jedné ruky.

62 Do druhé ruky uchopte spodek jednotky s nozi.

63 Jednotku s nozi pootocte ve sméru hodinovych rucicek, dokud se z podstavce dzbanu
neuvolni.

64 Opatrné vytahnéte jednotku s nozi ze dzbanu.

65 Z jednotky s nozi sejméte tésnéni.

66 Tésnéni i jednotku umyjte v teplé mydlové vodé, pak oplachnéte a nechte oschnout na
vzduchu.
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67 Umistéte tésnéni zpét na jednotku.
68 Umistéte jednotku s nozi zpét do dzbanu.
69 Otocte jednotku proti sméru hodinovych rucicek, tak ji utdhnete.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
recepty naleznete na nasich internetovych strankach:
pouziti mixéru:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothie:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
pouziti kuchynského robota:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si
s tym spojené rizika.

® Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

® Uchovavajte pristroj a kdbel mimo dosahu deti.

A\ Pri manipuldcii s nozmi, vyprazdnovani nadoby a cisteni davajte
pozor, aby ste sa neporanili.

Nepridavajte horuce tekutiny (vyse 40°C), pretoZze mdzu zacat
chrlit vplyvom nahleho nahromadenia pary.

A\ Nespravne pouzivanie spotrebi¢a méze viest k poraneniu.

2 Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo
Cistenim.

3 Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej
sieti.

4 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym
odbornikom, aby nedoslo k riziku.

® Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.

5 Pred zalozenim nadoby na pohonnu jednotku vypnite tlac¢idlom (0).

6 Vypnite tlac¢idlom (0) a predtym, nez odstranite viecko alebo nddobu zlozite z pohonnej
jednotky pockajte, kym sa noze Uplne nezastavia.

7 Nevkladajte do nadoby kuchynské naradie, ked je pristroj zapojeny v elektrickej sieti.

8 Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

9 Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.

10 Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.

11 Nenechajte motor bezat viac ako 172 minuty bez prestavky, méze sa prehriat. Potom nechajte
motor 2 minuty postat.

len na domace pouzitie

2 PRED PRVYM POUZITIM

Pristroj ocistite, aby ste odstranili prach z vyroby atd.

¢ AKO FUNGUJE - V SKRATKE

1 Pohonnu jednotku polozte na pevny a rovny povrch.

2 Nadobu polozte na pohonnu jednotku a otocte riou v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju
ukotvili na mieste.

3 Zlozte vrchnak.

4 Vlozte do nadoby potraviny.
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nakresy 10 mixér 18 hrubé strihadlo

3 ovladac rychlosti 11 néstavec na $lahanie 19 jemné struhadlo

4 pohonnd jednotka 12 usko 20 dolnd strana

5 kolik 13 viecko 21 ndstavec s nozmi

6 nadoba 14 trubica 22 tesnenie

7 rukovat 15 piest 23 kruhovy uzéaver

8 podstavec 16 disk @) vhodny do umyvacky riadu
9 sekacik 17 krdjac

5 Napihajte najviac po znacku 1500 ml.
6 Veko vratte na svoje miesto.
& ZAPNUTIE
7 Skontrolujte, ¢i je ovladac rychlosti nastaveny na 0.
8 Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.
@ OVLADAC RYCHLOSTI
9 Otocte ovladac rychlosti na vami pozadovanu rychlost (1 = nizka, 2 = vysoka).
10 Motor vypnete otoc¢enim ovladaca rychlosti spat na 0.
11 Vo vSeobecnosti velké mnozstva, husté zmesi a vysoky podiel pevnych casti v pomere k
tekutindm vyzaduju dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.
12 NizSie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych casti vyzaduju kratsie casy a vyssie
rychlosti.
13 Otocenim ovladaca rychlosti proti smeru hodinovych ru¢i¢iek na @) ziskate kratky impulz
vysokej rychlosti. V tomto smere je ovladac na pruzinu. Ked ho pustite, vrati sa na 0.
P POUZIVANIE MIXERA
14 Nadobu polozte na pohonnu jednotku a otocte nou v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju
ukotvili na mieste.
15 Zlozte vrchnak.
16 Vlozte do nadoby potraviny.
17 Veko vratte na svoje miesto.
18 Vystupky na kruhovom uzavere prilozte k otvoru vo viecku, nasadte kruhovy uzéaver a
otocenim v smere hodinovych ruciciek ho uzamknite.
19 Bez nasadenia kruhového uzéveru pristroj nezapinajte.
20 Ak chcete pridat potraviny pocas mixovania, vyberte kruhovy uzaver, vlejte nové prisady cez
otvor, potom kruhovy uzaver znovu zalozte.
1P HOTOVO?
21 Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.
22 Otocte nadobu proti smeru hodinovych ruciciek a zlozte ju z pohonnej jednotky.
1P DRVENIE LADU
23 Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov naplrite nddobu 150 az 500 ml kociek ladu.
24 Zalozte viecko na mixér a potom:
25 Otocte ovlada¢om rychlosti @ na sekundu az dve, potom ho uvolnite.
26 Skontrolujte vysledok, a pokracujte podla neho.
©p POUZIVANIE KUCHYNSKEHO ROBOTA
27 Robot a disk mozte pouzivat na krajanie/strihanie az 2 minuty bez prerusenia. Akékolvek iné
pouzitie by nemalo presiahnut 1% minuty. Potom nechajte motor 2 minuty postat.
28 Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.
29 Stredovy kolik pripevnite na vrchnu ¢ast pohonnej jednotky.
30 Nadobu polozte na pohonnt jednotku a otocte riou v smere hodinovych ruciciek, aby ste ju
ukotvili na mieste.
31 Vyberte si nastavec, ktory potrebujete. {E
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©» SPODSTAVCOM

32 Sekacik pouzivajte na rozdrvenie surovin.

33 Mixér pouzivajte na zmieSanie surovin.

34 Nastavec na slahanie pouzivajte na vyrobu slahacky, vyslahanie vaji¢ok, a na vyslahanie vajec
s cukrom.

35 Nastavec zalozte na podstavec a zasunte az na spodok.

36 Podstavec nasurite na kolik v strede nadoby.

37 Vlozte do nadoby suroviny.

38 Viecko s trubicou drzte mierne za rukovatou nadoby, polozte ho na nddobu a otocte v smere
hodinovych ruciciek tak, aby vybeZok zapadol do vrchnej ¢asti rukovate.

39 Pridavanie surovin pocas prevadzky:
a) vyberte piest z trubice
b) cez trubicu pridajte suroviny
C) vratte piest na miesto

40 Viecko zlozite tak, ze nim otocite proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz a zodvihnete
ho.

©p SDISKOM

41 Do disku vlozte krajac alebo jedno zo strahadiel.

42 Disk zalozte cez vrchnu cast kolika.

43 Viecko s trubicou drzte mierne za rukovatou nadoby, polozte ho na nadobu a otocte v smere
hodinovych ruciciek tak, aby vybezok zapadol do vrchnej ¢asti rukovate.

44 Piest vyberte a suroviny pridavajte cez trubicu.

45 Vratte piest na miesto a pouzite ho na jemné potlacenie surovin dolu trubicou.

46 Na potlacenie potravin dolu trubicou nepouzivajte prsty ani pribor - iba piest.

47 N6z (noze) vo vrchnej Casti disku budu krajat alebo struhat suroviny do nadoby.

48 Nedovolte, aby sa nadoba naplnila viac ako do polovice - zastavte a vyprazdnite ju.

49 Viecko zlozite tak, ze nim otocite proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz a zodvihnete
ho.

50 Otocte disk naopak a zatlacte jednu z kovovych koncoviek smerom dovnutra a nadol a
kraja¢/struhadlo vyberte von.

©» HOTOVO?

51 Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

52 Otocte nadobu proti smeru hodinovych ruciciek a zlozZte ju z pohonnej jednotky.

& STAROSTLIVOST A UDRZBA

53 Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

54 Povrch pohonnej jednotky vytrite ¢istou navlhéenou utierkou.

55 Odnimatelné ¢asti umyvajte ru¢ne.

56 Extrémne prostredie v umyvacke riadu méze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva.

57 Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie
pristroja.

1P NASTAVEC S NOZMI

58 Nastavec s nozmi mozete vybrat a vycistit.

59 Zlozte vrchnak.

60 Polozte nadobu dolnou stranou nahor.

61 Jednou rukou uchopte rukovat nadoby.

62 Druhou rukou uchopte spodnu ¢ast nastavca s nozmi.

63 Otocte nastavcom v smere hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni z dna nadoby.

64 Z nadoby opatrne vyberte nastavec s nozmi.
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65 Odstrante z nastavca s nozmi tesnenie.
66 Umyte tesnenie a nastavec s nozmi v teplej saponétovej vode, oplachnite a osuste.
67 Tesnenie vratte na nastavec.
68 Nastavec s nozmi vratte do nadoby.
69 Otocte nastavec proti smeru hodinovych ruciciek a zatiahnite ho.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
recepty najdete na nasej webstranke:
pouzivanie mixéra:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
ovocné krémy:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
pouzivanie kuchynského robota:
http://www.russellhobbs.com/ifu/5510781
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli
odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sg Swiadome
istniejacych zagrozen.

® Dzieci nie powinny uzywac lub bawic sie urzadzeniem.

® Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.

A\ Aby unikng¢ obrazen, przy opréznianiu dzbanka i czyszczeniu,
ostroznie obchodz sie z nozami.

Nie wlewaj goragcego ptynu (powyzej 40°C), gwattownie
wytworzona para wodna moze go wyrzucic.

A\ Niewfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

2 Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia,
wyjmij wtyczke z gniazdka.

3 Nie pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

4 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
5 Wytaczy¢ (0) przed potaczeniem dzbanka z podstawa silnika.
6 Wytaczyc (0) i poczekad az ostrza sie zatrzymaja, przed zdjeciem pokrywy z dzbanka, albo
zdjeciem dzbanka z podstawy silnika.
7 Nie wkfadac¢ akcesoriéw w dzbanek, gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
8 Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sg dostarczone z urzadzeniem.
9 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.
10 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziata¢.
11 W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty
dtuzej jak przez 1%2 minuty. Po 12 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.
tylko do uzytku domowego
2 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Oczys¢ urzadzenie, aby usuna¢ zanieczyszczenia produkcyjne, itp.
& JAKTO DZIALA - W SKROCIE
1 Ustaw podstawe z silnikiem na stabilnej, poziomej powierzchni.
2 Ustaw dzbanek na podstawie z silnikiem, a nastepnie skre¢ dzbanek ruchem wskazéwek
zegara, aby zablokowa¢ go w miejscu.
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rysunki 10 mikser 18 gruba tarka 5
3 regulacja predkosci 11 ubijacz 19 drobna tarka wn
4 podstawa z silnikiem 12 ramka 20 spéd ;*
5 wrzeciono 13 pokrywa 21 zespot ostrzy c
6 dzbanek 14 rura 22 uszczelka §
7 uchwyt 15 popychacz 23 korek e
i . Q
8 podpora 16 tarcza @o/mozna my¢ w zmywarce
9 siekacz 17 krajalnica

3 Zdejmij pokrywe.
4 Wiozy¢ sktadniki do dzbanka.
5 Nie napetnia¢ ponad oznaczenie 1500ml.
6 Ponownie zatéz pokrywe.
& WLACZENIE
7 Sprawdz, czy regulacja predkosci jest ustawiona na 0.
8 Wtoz wtyczke w gniazdko sieciowe.
& REGULACJA PREDKOSCI
9 Obréci¢ urzadzenie regulacji predkosci na zadana predkos¢ (1 = mata, 2 = duza).
10 Obro¢ regulator predkosci na 0, aby wytaczy¢ silnik.
11 Na ogét, wieksza ilos¢ sktadnikow, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikéw statych
do ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.
12 Mniejsza ilo$¢, rzadsze sktadniki, wiecej ptynéw niz sktadnikéw statych, sugeruja krétszy czas
i wieksze predkosci.
13 Przekrecenie regulatora predkosci w lewo do @ spowoduje pulsowe zwiekszenie predkosci.
W tym kierunku, pokretto jest napiete. Kiedy je puscisz, powréci do 0.
P ZASTOSOWANIE BLENDERA
14 Ustaw dzbanek na podstawie z silnikiem, a nastepnie skre¢ dzbanek ruchem wskazéwek
zegara, aby zablokowac go w miejscu.
15 Zdejmij pokrywe.
16 Wtozy¢ sktadniki do dzbanka.
17 Ponownie zat6z pokrywe.
18 Ustaw wystepy na korku w taki sposéb, aby weszty w wyciecia otworu pokrywy, wpasu;j
korek i obré¢ w prawo, aby zamkna¢.
19 Nie uzywac urzadzenia bez zamocowanego korka.
20 Aby dodac¢ sktadnik w trakcie pracy blendera, wyjac¢ korek, wla¢ przez otwér nowy sktadnik,
zatozy¢ korek na nowo.
1P SKONCZONE?
21 Wytaczy¢ urzadzenie (0) i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.
22 Przekre¢ dzbanek w kierunku przeciwnym wskazéwkom zegara i zdejmij go z silnika.
P POKRUSZONY LOD
23 Aby uzyskac najlepsze wyniki, napetnij dzbanek kostkami lodu pomiedzy 150ml a 500ml.
24 Zatozy¢ pokrywe na blender i nastepnie:
25 Przekrec regulacje predkosci na @ przez sekunde lub dwie, a nastepnie zwolnij ja.
26 Zobaczy¢, jak wyszto - wyregulowac.
©p STOSOWANIE ROBOTA
27 Uzytkownik moze uzywac robota i tarczy w funkgji ciecia/tarcia najdtuzej do 2 minut. Inne
zastosowania robota sg ograniczone do 1% minuty. Nastepnie silnik powinien odpocza¢
przez 2 minuty.
28 Wytaczy¢ urzadzenie (0) i wyciggnac przewodd z gniazdka sieciowego.
29 Zamontuj wrzeciono na goérnej czesci pokrywy miski. {E
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30 Ustaw dzbanek na podstawie z silnikiem, a nastepnie skre¢ dzbanek ruchem wskazéwek
zegara, aby zablokowa¢ go w miejscu.

31 Wybierz potrzebne narzedzie.

©» ZPODPORA

32 Do rozdrabniania sktadnikéw stosuj siekacz.

33 Do mieszania sktadnikéw uzywaj miksera.

34 Do bicia Smietany, jajek, jajek z cukrem stosuj ubijaczke.

35 Zatéz narzedzie na podpore i wsun do dna.

36 Wt6z podpore do $rodka dzbanka, na wrzeciono.

37 Wt6z sktadniki do dzbanka.

38 Przytrzymaj pokrywe z rurkg nieco za uchwytem dzbanka, ustaw jg na dzbanku a nastepnie
przekre¢ w prawo, aby zatrzasnac klapke w gérnej czesci uchwytu.

39 Aby dodac sktadniki podczas pracy silnika:
a) wyjmij popychacz z rurki i
b) dodaj sktadnik przez rurke
c) zatéz ponownie popychacz

40 Aby zdjac¢ pokrywe, obréc ja w lewo, aby odblokowag, a nastepnie podnies ja.

T ZTARCZA

41 Zatéz na tarcze krajalnice, albo jedna z tarek.

42 Opus$c tarcze na wrzeciono.

43 Przytrzymaj pokrywe z rurka nieco za uchwytem dzbanka, ustaw ja na dzbanku a nastepnie
przekre¢ w prawo, aby zatrzasnac klapke w gérnej czesci uchwytu.

44 Wyjmij popychacz i dodaj sktadniki przez rurke.

45 Wt6z ponownie popychacz, i uzyj go do delikatnego przepchniecia sktadnikéw przez rurke.

46 Nie uzywaj palcéw ani sztué¢cdw do przepychania zywnosci w dét rurki - tylko popychacza.

47 Ostrze (a) w goérnej czesci tarczy potng lub zetrg zywnos¢ w dzbanku.

48 Nie pozwol, aby dzbanek byt petny wiecej niz w potowie - zatrzymaj go i opréznij.

49 Aby zdjac¢ pokrywe, obréc ja w lewo, aby odblokowag, a nastepnie podnies ja.

50 Obroc¢ tarczy, i nacisnij jedna z metalowych koncéwek, aby odtaczy¢ krajalnice / tarke.

Tp SKONCZONE?

51 Wytaczy¢ urzadzenie (0) i wyciagna¢ przewdd z gniazdka sieciowego.

52 Przekrec¢ dzbanek w kierunku przeciwnym wskazéwkom zegara i zdejmij go z silnika.

@ KONSERWACJA I OBSLUGA

53 Wytaczyc¢ urzadzenie (0) i wyciggnac przewodd z gniazdka sieciowego.

54 Uzy¢ wilgotnej Sciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.

55 Inne czesdci nalezy my¢ recznie.

Q| Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

56 Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.

57 Szkody po wyjeciu ze zmywarki mogg by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na
dziafanie urzadzenia.

P ZESPOL OSTRZY

58 Mozesz sprébowac wyjac zespdt ostrzy do czyszczenia.

59 Zdejmij pokrywe.

60 Ustaw dzbanek do géry nogami.

61 Jedna reka chwyci¢ uchwyt dzbanka.

62 Druga reka chwyci¢ zespét ostrzy.

63 Obrocic¢ zesp6t ostrzy w kierunku ruchu wskazéwek zegara, az do poluzowania w podstawie
dzbanka.

64 Ostroznie wyjmij z dzbanka zesp6t ostrzy.
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65 Zdejmij uszczelke z zespotu ostrzy.
66 Umyc¢ uszczelke i zesp6t ostrzy letnig woda z detergentem do naczyn, wyptukac i pozostawic
do wyschniecia.

67 Zatozy¢ uszczelke na zespot ostrzy.

68 Ponownie zat6z w dzbanku zesp6t ostrzy.

69 Obrocic¢ zespot ostrzy w kierunku przeciwnym wskazéwkom zegara i umocowac.
OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w

urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla

srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

przepisy sa dostepne na naszej stronie internetowej:

zastosowanie blendera:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

koktajle owocowe:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550941

stosowanie robota:

http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
uklju¢ene opasnosti.

® Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

® Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

A\ Da bi se izbjegla ozljeda, pazite kod rukovanja ostricama,
praznjenja vrca i ¢is¢enja.

Nemojte dodavati vrucu te¢nost (preko 40°C); usljed iznenadnog
isparavanja moze dod¢i do njenog izbacivanja.

A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

2 Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i Ci¢enja.

3 Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

4 Ako je kabel o3tecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Nemojte uranjati uredaj u tekuéinu.
5 Prije postavljanja vréa na motornu jedinicu, iskljucite uredaj (0).
6 Iskljucite uredaj (0) i, prije nego 3to skinete poklopac s vrca ili vr¢ s motorne jedinice,
sacekajte dok se sjeciva ne zaustave.
7 Ne stavljajte pomagala u vr¢ dok je uredaj ukopcan u uti¢nicu.
8 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
9 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
10 Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
11 Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 1,5 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije
2,5 minuta, iskljucite ga najmanje 2 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.
iskljucivo za ku¢nu uporabu
1 PRIJE PRVE UPORABE
Ocistite uredaj, kako biste uklonili prasinu nastalu tokom proizvodnje, itd.
& NACIN RADA - UKRATKO
1 Postavite motornu jedinicu na stabilnu, ravnu povrsinu.
2 Spustite vré na motornu jedinicu, zatim ga zakrenite u smjeru kazaljke na satu, dok ¢vrsto ne
sjedne na mjesto.
3 Skinite poklopac.
4 Stavite sastojke u vrc.
5 Nemojte napuniti preko oznake 1500 ml.
6 Zatvorite poklopac.
@& UKLJUCENJE
7 Provjerite da je kontrola brzine postavljena na 0.
8 Stavite utikac¢ u uti¢nicu.
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crtezi 10 mikser 18 nastavak za krupnije ribanje

3 regulator kontrole brzine 11 nastavak za kremu 19 nastavak za sitnije ribanje

4 motorna jedinica 12 jezicak 20 s donje strane

5 osovina 13 poklopac 21 jedinica s ostricama

6 vrc 14 cijev za umetanje sastojaka 22 brtva

7 rucka 15 potiskivac 23 cep

8 nosac 16 disk @/ prikladno za pranje u perilici

9 sjeckalica 17 umetak za sjecenje na kriske

& REGULATOR KONTROLE BRZINE
9 Okrenite regulator kontrole brzine na Zeljenu brzinu (1 = niska, 2 = visoka).

10 Okrenite regulator kontrole brzine natrag na 0, kako biste iskljucili motor.

11 Opcenito, za velike kolic¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekucini znace dulje
vrijeme i manje brzine.

12 Manje kolicine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema teku¢inama znaci krace vrijeme i
vece brzine.

13 Okrenite regulator kontrole brzine u smjeru suprotnom od kazaljke na satu prema simbolu
@ kako biste dobili kratki intenzivni rad pri visokoj brzini. U tom smjeru regulator je pod
oprugom. Kad ga otpustite, vraca se na 0.

1P UPORABA BLENDERA

14 Spustite vr¢ na motornu jedinicu, zatim ga zakrenite u smjeru kazaljke na satu, dok ¢vrsto ne
sjedne na mjesto.

15 Skinite poklopac.

16 Stavite sastojke u vrc.

17 Zatvorite poklopac.

18 Poravnajte znakove na ¢epu s prorezima na otvoru poklopca, postavite ¢ep i okrenite ga u
smjeru kazaljke na satu kako biste ga blokirali.

19 Nemojte dozvoliti da uredaj radi ako niste postavili cep.

20 Ako zelite dodati sastojke dok blender radi, skinite ¢ep, sipajte nove sastojke kroz otvor,
potom ponovo postavite ¢ep na mjesto.

1P JESTE LI ZAVRSILI?

21 Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

22 Okrenite vr¢ u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i podignite ga s motorne jedinice.

1P MLIJEVENILED

23 Za najbolje rezultate, napunite vr¢ kockama leda u kolic¢ini od 150 ml do 500 ml.

24 Stavite poklopac na blender, potom:

25 Okrenite regulator kontrole brzine na @ jednu ili dvije sekunde, potom ga otpustite.

26 Proverite rezultate mljevenja i prilagodite ih.

©p UPORABA UREDAJA ZA PRIPREMU HRANE

27 Processor za obradu hrane i disk za rezanje/ ribanje mozZete koristiti do 2 minute. Sve ostale
funkcije moraju se limitirati na 1 %2 minutu rada. Nakon toga, pustute da se motor ohladi na
minute.

28 Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

29 Postavite osovinu na vrh motorne jedinice.

30 Spustite vr¢ na motornu jedinicu, zatim ga zakrenite u smjeru kazaljke na satu, dok ¢vrsto ne
sjedne na mjesto.

31 Odaberite nastavak koji vam je potreban.
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©» SNOSACEM

32 Koristite sjeckalicu za usitnjavanje sastojaka.

33 Koristite mikser za mijeSanje sastojaka.

34 Koristite nastavak za kremu za zgusnjavanje krema, tucenje jaja i mucenje jaja i Secera.

35 Postavite nastavak na nosac i pritisnite ga do kraja kliznim pokretom.

36 Spustite nosac na centar vrca preko osovine.

37 Stavite sastojke u vr¢.

38 Primite poklopac i cijev za umetanje hrane iza drske vréa, namjestite ga na vr¢, zatim okrenite
u smjeru kazaljke na satu kako bi jezicak sjeo na vrh drske.

39 Ukoliko zelite dodati sastojke dok motor radi:
a) izvadite potiskivac iz cijevi za umetanje sastojaka
b) dodajte sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka
) vratite nazad potiskivac

40 Kako biste maknuli poklopac, okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste
ga oslobodili i podignite ga.

©p SDISKOM

41 Namjestite nastavak za rezanje ili jedan od nastavaka za ribanje na disk.

42 Spustite disk preko vrha osovine.

43 Primite poklopac i cijev za umetanje hrane iza drske vrca, namjestite ga na vr¢, zatim okrenite
u smjeru kazaljke na satu kako bi jezicak sjeo na vrh drske.

44 Skinite potiskivac i ubacite sastojke kroz cijev za umetanje sastojaka.

45 Vratite potiskivac i koristite ga za lagano potiskivanje sastojaka niz cijev za umetanje
sastojaka.

46 Nemojte potiskivati prstima ili priborom za jelo sastojke niz cijev za umetanje sastojaka. U tu
svrhu koristite samo potiskivac.

47 Sjecivo(a) na gornjoj strani diska sjeckat ¢e ili ribati hranu u vrc.

48 Nemojte dozvoliti da se vr¢ napuni preko polovice. U tom slucaju zaustavite aparat i
ispraznite vrc.

49 Kako biste maknuli poklopac, okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste
ga oslobodili i podignite ga.

50 Preokrenite disk i pritiskom na jedan od metalnih krajeva povucite prema dolje kako biste
skinuli nastavak za rezanje/ ribanje.

©p JESTE LI ZAVRSILI?

51 Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

52 Okrenite vr¢ u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i podignite ga s motorne jedinice.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

53 Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

54 Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.

55 Operite ru¢no odvojive dijelove.

@) Te dijelove mozete prati u perilici.

56 Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.

57 Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

1P JEDINICA SA SJECIVIMA

58 Mozda Cete htjeti ukloniti jedinicu s ostricama zbog ¢isc¢enja.

59 Skinite poklopac.

60 Okrenite vrc.

61 Drzite drsku vréa jednom rukom.

62 Drugom rukom uhvatite dno jedinice sa sjecivom.

63 Okrecite jedinicu sa sjecivom u smjeru kazaljke na satu dok se ne oslobodi s postolja vrca.
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64 Pazljivo podignite jedinicu ostrice iz vréa.

65 Skinite brtvu s jedinice sa sjecivima.

66 Operite brtvu i jedinicu sa sjecivima u toploj sapunici, isperite i osusite na zraku.

67 Ponovo postavite brtvu oko jedinice sa sjecivima.

68 Vratite jedinicu ostrice u vrc.

69 Okrenite jedinicu sa sje¢ivom u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste je pricvrstili.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle $tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim

i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZzeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao

nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

recepti su dostupni na nasoj web stranici:

uporaba blendera:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

napitci ,smoothie”

http://www.russellhobbs.com/ifu/550941

uporaba uredaja za pripremu hrane

http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

® Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

® Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

A\ Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z nozi,

Vvev v

praznjenju vrca in ciscenju.

Ne dodajajte vroce tekocine (nad 40 °C), saj lahko brizgne zaradi
nenadnega nastajanja pare.

A\ Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

2 Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem napravo
odklopite.

3 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

4 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
® Naprave ne potapljajte v tekocino.
5 Pred namestitvijo vr¢a na enoto motorja napravo izkljucite (0).
6 Napravo izkljucite (0) in pocakajte, da se rezila ustavijo, preden odstranite pokrov z vrca ali
preden vr¢ odstranite z enote motorja.
7 Ko je naprava vklju¢ena, v vr¢ ne dajajte kuhinjskih pripomockov.
8 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
9 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
0 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
1 Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 1,5 minute, saj se lahko pregreje. Po tem
pred ponovno uporabo pocakajte 2 minuti.
samo za gospodinjsko uporabo
£ PRED PRVO UPORABO
Napravo odistite, da odstranite prah zaradi proizvodnje itd.
¢ KAKO DELUJE - NA KRATKO
1 Motor postavite na stabilno vodoravno povrsino.
2 Vr¢ spustite na enoto motorja in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.
3 Odstranite pokrov.
4 V vr¢ dodajte sestavine.
5 Vrca ne napolnite preko oznake za 1500 ml.
6 Znova namestite pokrov.
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risbe 10 mesalnik 18 grobi strgalnik >
3 nastavitev hitrosti 11 stepalnik 19 fini strgalnik %
4 enota motorja 12 jezicek 20 spodnja stran @)
5 nastavek 13 pokrov 21 enota z nozi o
6 vrc 14 cev 22 tesnilo =
7 rocaj 15 potiskalnik 23 pokroveek Q
8 podpora 16 kolut @/ primerno za pomivanje v
9 sekljalnik 17 rezalnik pomivalnem stroju

& VKLOP

7 Preverite, ali je nadzor hitrosti nastavljen na 0.
8 Vtic vstavite v elektri¢no vti¢nico.
& NASTAVITEV HITROSTI
9 Nastavitev hitrosti zavrtite na zeleno hitrost (1 = nizka, 2 = velika).
10 Motor izklopite tako, da nadzor hitrosti zavrtite nazaj na 0.
11 Splosno pravilo pravi, da velike kolicine, goste zmesi in veliki delezi trdnih snovi zahtevajo
daljse trajanje ter nizje hitrosti.
12 Manjse koli¢ine, redke zmesi in veliki delezi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter vecje hitrosti.
13 Ce nadzor hitrosti zavrtite v levo do znaka ®), se vkljuci kratek sunek z najve¢jo hitrostjo. V tej
smeri deluje na gumb povratna vzmet. Ko ga spustite, se vrne v polozaj 0.
P UPORABA MESALNIKA
14 Vr¢ spustite na enoto motorja in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.
15 Odstranite pokrov.
16 V vr¢ dodajte sestavine.
17 Znova namestite pokrov.
18 Nastavke na pokrovu poravnajte z rezami v luknji pokrova, namestite pokrov in ga zavrtite v
desno, da ga zaklenete.
19 Naprave ne pustite delovati brez pokrovcek.
20 Ce zelite dodati sestavine, ko me3alnik deluje, odstranite pokrovéek, dodajte nove sestavine
v luknjo in znova namestite pokrovcek.
1P KONCANO?
21 Napravo izklopite (0) in odklopite.
22 Vr¢ zavrtite v levo in ga dvignite z motorne enote.
P ZDROBLIJEN LED
23 Za najboljse rezultate napolnite vr¢ s 150-500 ml ledenih kock.
24 Na mesalnik polozite pokrov in:
25 Za sekundo ali dve obrnite nastavitev hitrosti proti @ in jo sprostite.
26 Preverite rezultate in prilagodite postopek.
©p UPORABA KUHINJSKEGA ROBOTA
27 Kuhinjski robot s plo3¢o za rezanje/ribanje lahko uporabljate do 2 minuti. Vsaka drugac¢na
uporaba mora biti omejena na 1,5 minute. Po tem pred ponovno uporabo pocakajte 2
minuti.
28 Napravo izklopite (0) in odklopite.
29 Na vrh enote motorja namestite nastavek.
30 Vr¢ spustite na enoto motorja in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.
31 Izberite zeleni prikljucek.




©» SPODPORO

32 Sekljalnik uporabite za drobljenje sestavin.

33 Mesalnik uporabite za mesanje sestavin.

34 Stepalnik uporabite za stepanje smetane in jajc ter za stepanje zmesi jajc in sladkorja.

35 Priklju¢ek namestite na podporo in ga potisnite do dna.

36 Podporo spustite v sredis¢e vréa na nastavek.

37 V vr¢ dodajte sestavine.

38 Pokrov s cevjo drzite malo za rocajem vrca, ga postavite na vr¢ in obrnite v desno, da se
zaskodi jezicek na vrhu rocaja.

39 Dodajanje sestavin, ko motor deluje:
a) potiskalnik vzemite iz cevi
b) sestavine dodajte skozi cev
¢) znova vstavite potiskalnik

40 Ce zelite odstraniti pokrov, ga obrnite v levo, da se sprosti, in dvignite.

©» SKOLUTOM

41 V kolut vstavite nastavek za tanke rezine ali strganje.

42 Kolut spustite na vrh nastavka.

43 Pokrov s cevjo drzite malo za roc¢ajem vrca, ga postavite na vrc in obrnite v desno, da se
zaskodi jezicek na vrhu rocaja.

44 QOdstranite potiskalnik in spustite sestavine v cev.

45 Znova vstavite potiskalnik in z njim potisnite sestavine navzdol po cevi.

46 Za potiskanje hrane po cevi ne uporabljajte prstov ali jedilnega pribora, ampak samo
potiskalnik.

47 Rezila na vrhu koluta bodo narezala ali nastrgala hrano v vr¢.

48 Ne pustite, da bi se vr¢ napolnil bolj kot do polovice — takrat napravo ustavite in izpraznite
vré.

49 Ce zelite odstraniti pokrov, ga obrnite v levo, da se sprosti, in dvignite.

50 Kolut obrnite in pritisnite enega izmed kovinskih koncev navznoter ter navzdol, da odstranite
nastavek za rezanje ali strganje.

1 KONCANO?

51 Napravo izklopite (0) in odklopite.

52 Vr¢ zavrtite v levo in ga dvignite z motorne enote.

@& NEGA IN VZDRZEVANJE

53 Napravo izklopite (0) in odklopite.

54 Zunanjost enote motorja obrisite s isto vlazno krpo.

55 Odstranljive dele pomijte roc¢no.

@/ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

56 Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.

57 Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

1P ENOTA ZNOZI

58 Enoto z nozi lahko odstranite zaradi ¢iS¢enja.

59 Odstranite pokrov.

60 Vr¢ obrnite na glavo.

61 Z eno roko primite rocaj vrca.

62 Z drugo roko primite spodnji del enote z nozi.

63 Enoto z nozi vrtite v desno, dokler je ne snamete s podstavka vrca.

64 Pazljivo dvignite enoto z nozi iz vréa.

65 Tesnilo dvignite stran od enote z nozi.
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66 Tesnilo in enoto z noZi operite v vroci milnici, ju dobro sperite ter pustite, da se posusita na
zraku.
67 Znova namestite tesnilo okoli enote z nozi.
68 Znova namestite enoto z nozi v vr¢.
69 Enoto z noZi obrnite v levo, da jo zategnete.
ZASCITA OKOLJA
Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
recepti so na voljo na naSem spletnem mestu:
uporaba mesalnika:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
sadni napitki:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
uporaba kuhinjskega robota:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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AaBaoTe T 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKELN
o€ dA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyieg. A@aipéoTe OAa Ta LAIKA CUCKELACIAG TIPIV ATTO TN
xenon.

SHMANTIKA METPA AZQAAEIAX

Tnpeite Ta BACIKA PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW:

1 H ovokeun auth emTpENETAL VA XpNOloToLETal ard dTopa Je
MEIWPEVEC CWMUATIKEG, AloBNTNPIAKECG 1) S1AVONTIKEC IKAVOTNTEC N
arné Atopa Ye EANTTA TIEiPA KAl YVWOELC EpOcoV eMPBAEMOVTAL N
Tou¢ Sivovtal odnyieg Kal KATAVOOUV TOUG EUTTAEKOUEVOUC
Ktvduvouc.

® Ta maudid Sev mMPEMEL va XPNOIUOTIOIOVV OUTE va TTaiCouV UE TN
OUOKEUN.

® H ouokeun Kat To KaAwSI0 va QUAACCOVTAL OE XWPO OTou dev
€xouv nmpoofaon maidia.

A\Tpo¢ anmoguyr TPAUPATIOUOU, TTPOCEETE dTaV TAVETE TIC AemidEC,
otav adeldlete TNV Kavdta Kat otav kabapilete.

Mnv ipooBétete Bepud vypd ([GAvw Twv 40°C), KaBWC umopei va
TIETAXTOLV €€ AOyw amdtopng dnuioupyiag atuou.

A\ € TIEPIMTWON KAKNC XPrioNE TNG OUCKEUNG UMTOPEL va TIPOKANBE(
TPAUUATIOMOC.

2 BydAte To BUopa TNG CUOKEUNC amo TNV Tpila TTPLV amod £PYACiEC
OLUVAPHOAGYNONC, ATTOCUVAPUOAOYNONE 1 KaBapiouov.

3 Mnv a@AVeTe TN CUOKELN XwpI¢ emMiBAePn evdow eival
ouvdedepévn 0TO peLUA.

4 Edv 10 KaAwd1o gival Oapuévo, TPEMeL va avTIKATaoTalel amd
TOV KATAOKEVAOTH), TOV aQVTITPOOWTO TOU i KATTOL0

€€ou01080TNUEVO TTPOCWTIO TTIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.
& Mn Bubilete T cUOKELN OE LYPA.

5 Anevepyonolnote Tn cuokeun (0) TPoToL TOMOOETACETE TNV KAVATA TTAVW OTNV KEVTPIKNA
povada.

6 AmevepyomolnoTe Tn cuokeun (0) Kal TEPIUEVETE WG OTOU VA GTAUATHOOUV EVTEAWG Ol
Aemideg MPOTOU APAIPETETE TO KATIAKL ATTO TNV KAVATA 1 VA AQPAIPECETE TNV KAVATA ATTO TNV
KEVTPIKN Hovada.

7 Mnv tomoBeteite epyaleia koulivag péoa otnv KavAata eVw n GUOKEUN ival ouvdeSepévn 0To
peva.

8 Mn xpnolpormoleite e€apTHATA SIAPOPETIKA ATO AUTA TTOU TTAPEXOVTAL ATTO TNV ETAIPEIA A,

9 Mn XPNOLUOTIOIEITE TN CUOKEUN Y1d OTTOIOVORTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TapoVoeG 0dnyiec.

10 Mn XPNOIOTIOLEITE TN CUOKELN €AV gival Bapuévn i mapouctdlel SUCAEITOUPYIEG.
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oxédia 10 e€dptnua avapeiéng 18 g€dptnua xovtpoL Tppipatog
3 xelplotiplo taxvtntag 11 €§dpTnua XTUTTAHATOG 19 g£dptnua AemToU TPIPipaTOC
4 kevTtpIKn povada 12 g€oxn 20 kAaTw MAEVPA

5 d&&ovac 13 kamdklt 21 ovotnua Aemidwv

6 kavdta 14 cwAnvag 22 SakTUAIOG OTEYAVOTIOINONG

7 xeipohafn 15 meoTipag 23 mwpa

8 ¢dpavo 16 Siokoc¢

9 KOMTNG 17 €£ApTnHA KOTING O€ QPETEG

11 Mnv a@nVveTe TO HOTEP Va AEITOUPYEI CUVEXOUEVA YIa TIEPIOOOTEPA Ao 1,5 Aemtd, pmopei va
unepOepuavOei. Metd amo Aeitoupyia 1,5 AEMTWYV, ATIEVEPYOTIOINOTE T CUOKEUN KAl AP OTE
TN Y1a TOUAAXIOTOV 2 AeTTTA.

AmMOKAEIGTIKA Yid OLKIAKN Xprion

’Er MPIN AMNO THN NMPQTH XPHXH

KaBapioTe Tn CUOKEUN, YIO VO AQAIPECETE TN OKOVN ATTO TN PACT KATAOKEUNAC, KATT.

& MQX AEITOYPTEI - EN XYNTOMIA

1 TomoBeTAOTE TNV KEVTPIKN Hovada mavw oe oTabepr} opllOvTia EMEQAVELA.
2 TomoBeTAOTE TNV KAVATA TTAVW GTNV KEVTPIKN Hovada, Katomiv meplotpéPte Tn de€ldoTpopa
Yla va ao@alioel.
3 AQaIpE0TE TO KATTAKIL.
4 MpooO£oTE Ta CUOTATIKA MO OTNV Kavdta.
5 Mnv uniepfeite Tnv évdei€n Twv 1500 ml.
6 TomoBeTOTE MAAL TO KATTAKL.
& ENEPIronoiHzH
7 Befaiwbeite 0TI TO XEIPIOTNPLO TAXVUTNTAG Eival 010 O.
8 JuvbéoTe 1o PIc oTnV Tpida.
& XEIPIZTHPIO TAXYTHTAX
9 TupioTe TO XEIPIOTAPLO TAXUTNTAG OTNV EMOULUNTH TaxUTNTA (1 = XaunAn, 2 = uPnAn).

10 TupioTe To XelploTriplo TaxuTNTag 0To O Yla va anevepyomolnBbei To HoTEP.

11 Y€ YEVIKEG YPOAUMEC, Ol HEYAAEG TTOCOTNTEC, TA TAXUPPEVOTA PElyHATA KAl N HEYAAN avaloyia
OTEPEWV TTPOG UYPWV TPOPIHWV UTTOSEIKVUOUV HEYAANUTEPOUG XPOVOUC KAl XOUNASTEPES
TaXUTNTEG.

12 Ol LIKPOTEPEC TOCOTNTEC, TA AEMTOPPEVOTA UEIYHATA KAl N UTTAPEN TTEPICCOTEPWYV VYPWV
UTTOSEIKVUOUV HIKPOTEPOUG XPOVOUG KAl UPNAOTEPEC TAXUTNTEG.

13 EQv yupiOeTe TO XEIPIOTAPI0 TAXUTNTAG APIoTEPOOTTPOPA 0TO @), Oa mpokAnBei wa pirmr
VPYNARG TaXUTNTAG. € AUTHV TNV KateuBuvon, To kouBio Siabétel ehatrplo. Eav To apnoete,
Ba emoTpéPel oTo 0.

P XPHZH TOY MMNAENTEP

14 TomoBeTAOTE TNV KAVATA TAVW OTNV KEVTPIKH PovAda, Katomiv meploTpéPte Tn defiéotpoa
Yla va ao@alioel.

15 A@aIpEO0TE TO KATIAKL.

16 MpoobéoTe Ta CUOTATIKA P€CA OTNV KAVATA.

17 TomoBetrioTe AL TO KATAKL.

18 EuBuypappioTE TIG EYKOTIEG OTO TTWHA HE TIG UTTOSOXEG GTNV OTTH) TOU KATIAKIOU, TOTOOETAOTE
TO KATAKL, Kal OTPEYPTE TO 6€€1O0TPOPA YA VA TO ACPANIOETE.

19 Mn Bétete Og AelTOUPYia TN CUOKEUN €AV eV €XETE TOMMOOETNOEL TO TIWHA.

20 TNa TNV MPOGHNKN CUCTATIKWY KATA TN AEITOUPYIA TOU UMTAEVTEP, APAIPECTE TO TIWHA,
TPOOOE0TE TA VEAN CUCTATIKA HECW TNE OTTAG KAl KATOTIIV TOTTOBETIOTE €K VEOU TO TIWHA.
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1P TEAEIQZATE;

21 AmevepyomoljoTe Tn ouokeun (0) kal amocuvd£oTe TNV aAmod To pPeVa.

22 MePIOTPEYPTE TNV KAVATA APIOTEPOCTPOPA KAL APAIPECTE TNV ATTO TNV KEVTPIKH povada.

1P OPYMMATIZMENOZX MArox

23 Ta BéNTioTa amoteAéopaTta, yepioTe Tnv kavata pe 150 ml éwg 500 ml maydkia.

24 TomoBETAOTE TO KATTAKL GTO UIMAEVTEP KAl KATOTIV:

25 TTpéYPte To XelploTrplo TaxutnTag oto @ yia éva fi SUo Seutepdenta, PETA APrOTE TO.

26 ENéy€Te Ta amoTeNéOPATA KAl TIPOCAPUOOTE €AV XPEIAOTEL.

\f{] SYXKEYH ENEZEPTAZIAZ TPOOQN

27 Mmopéeite va XpnOILOTIOINOETE TN CUOKEUH EMEEEPYATIAG TPOPWV Kal Tov S{oKo KOTAG/
TPWIHATOC Yia €wg 2 Aemtd. Omoladnmote AAAN xprion Sev mpémel va umepPei ta 1,5 Aemtd.
Metd amd tn xprion 2 fj 1,5 AeMTWV, aQrOTE TO HOTEP VA EEKOUPAOTEL YIa 2 AETTTA.

28 AmevepyomoljoTe T ouokKeun (0) Katl amoouve£CTE TNV ATTO TO PEVUA.

29 MpooapTHoTe Tov A§ova 0TO EMAVW HEPOG TNG KEVTPIKNAG povadac.

30 TomoBeTrOTE TNV KAVATA TAVW OTNV KEVTPIKH povada, KaTomv meplotpéPTe Tn defldéotpopa
yla va ao@ahioel.

31 EmAé€Te o €€dpTnua mou xpeldleoTe.

T» METO EAPANO

32 XpNnOIHOTIOINOTE TOV KOTITN Y1 KOVIOPTOTIOINGN CUCTATIKWV.

33 XpNnoIHomoInoTe To €APTNHA AVAUEIENE VIO AVAUEIEN CUCTATIKWV.

34 XpnoIHOToINOTE TO €€APTNHA XTUTTHATOC yid TTAEIMO TNG KPEUAG YAAAKTOG, XTUTIN A afywv
KOl TTOPAOKEUA HAPEYKAG.

35 MNpooapToTE To £€APTNUA TTAVW OTO €5PAVO KAl TIIECTE TO MEXPL KATW.

36 TomoBeT0TE TO £5pAVO OTO KEVTPO TNG KAVATAG, TTAVW aro Tov dova.

37 NpooBéoTe T CUOTATIKA HECA OTNV KAVATA.

38 KpaTtroTe 1o KAmAKIL e TOV AUAS va BpiokeTat ENappwg Tiow amd tn Xelpohafn Tng kKavatag,
TOMOOETAOTE TO KATTAKI TTAVW OTNV KAVATA KAl KATOMY mepIoTpEPTE To Se€160TPOMA yla va
ao@alioel n mpoefoxr} 0To EMAVW PEPOC TNG XEIPOAAPBNC.

39 Ma v mpooOnKn CUCTATIKWY KATA TN AElToupyia TOU HOTEP:

1) AVACNKWOTE TOV TMECTHPA AT TOV WAV
2) MPOCBOECTE TO CUCTATIKA PECO OTOV CWARVA
3) XOUNAWOTE TAAL 0TN B€0N TOU TOV TECTHPA

40 TNa va a@aipécETe TO KATIAKL, TIEPICTPEYTE TO APIOTEPOCTPOPA YIA VA ATTACPANICEL Kal
KATOTIV AQALPEOCTE TO.

Tp METON AIZKO

41 MpooapTAoTE To E£APTNUA KOTIC OE PETEG 1) €va Ao TA E6APTANATA TPIPIHATOC YéCA GTOV
Sioko.

42 TomoBeTroTe Tov Sioko mAvw amod Tov afova.

43 KpatoTe TO KAmaKl Pe Tov aulo va BpiokeTal EAa@pw Tiow amo Tn xelpoAafn Tng Kavatag,
TOMOOETAOTE TO KATTAKI TAVW OTNV KAVATA Kal KATOMV meploTpéPTe 1o Se€160TPOPa yla va
ao@alioel n mpoefoxr} 0To EMAVW PEPOC TNG XEIPOAAPBNC.

44 A@aip€oTe TOV TIIECTNPA KAl TTPOOHECTE TA CUCTATIKA HECA GTOV CWARVA

45 TomoBeTHOTE €K VEOU TOV TIIECTHPA KAl XPNOIUOTIOINOTE TOV VIO VA OTIPWEETE TA CUCTATIKA
péoa oTOV CWARvVa.

46 Mn xpnotpomoleite Ta SAXTUAA oag 1} epyaleia koulivag yia va ompwEETE TIC TPOPEC Péoa
OTOV CWANVA - VA XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TOV TECTHPA.

47 To ovoTtnua Aemidwv tou e§apTrHATOC MoV BpiokeTal TAvw otov Sioko Ba KOYEL OE PETEC
Oa TpiYel TIg TPOoPEC MOV BpiokovTal péoa oTnv Kavdra.
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48 Mnv a@OETE TNV KAVATA VA YEUIOEL TTAVW Ao To UIOU — SIAKOYTE TN AelToupyia TNG
OUOKEUNG Kal aS€IA0TE TNV POTOU GUVEXIOETE TNV emefepyaoaia.

49 Ta va aQalpECETE TO KATTAKL, TIEPICTPEYTE TO APIOTEPOCTPOPA YIA VA ATTACPANICEL Kal
KATOTIV AQALPEOCTE TO.

50 AvamodoyupioTe Tov SioKO Kal TIECTE €va Ao TA LETAOANKA AKPA TIPOG TA HECA KAl KATW Yid
VA AQAIPECETE TO £6APTNUA KOTTAG OE PETEC/TPIYINATOC.

©» TEAEIQZATE;

51 AmevepyomolioTe Tn cuokeun (0) Kal amoouv&£oTe TNV amod To pPeLa.

52 MePIOTPEYPTE TNV KAVATA APIOTEPOCTPOPA KAl APAIPECTE TNV ATTO TNV KEVTPIKH povada.

© OPONTIAA KAl XYNTHPHZH

53 AmevepyomoloTe Tn cuokeun (0) Kal amoouv&£oTe TNV amod To PeVA.

54 KaBapiote 1o eWTEPIKO TNG KEVTPIKNG povadag pe éva kabapd Bpeypévo mavi.

55 MAUVETE TA AMOOTIWHEVA EEAPTAATA OTO XEPL.

@yMmopeite, av B€NeTE, va TAUVETE AUTA TA €APTHATA OTO TTAUVTHPLO TILATWV.

56 To akpaio mePIBANNOV Y€CA OTO TTAUVTHPLO TIIATWV UTTOPE( VA ETTNPEACEL TA EMIPAVEIAKA
@wipiopata.

57 EdQv mpokAnBei pBopd ota e€aptripata amd to mMuVTHPLo MATWY, Ba gival oTnv EWTEPIKN
TOUG EUPAVION HOVO, Sev Ba eMNpeaoTei N AeITOLPYIA TNG CUOKEUNG.

P ZYETHMA AEMNIAQN

58 Mmopei va BeANOETE va a@alpEoETE TO CUOTNUA AeiSwV yla va To KaBapioeTe.

59 A@alp€0TE TO KATTAKL.

60 AvamodoyupioTe TNV KAVATA KOl AKOUUTTAOTE TNV KATW.

61 MdoTe T XelPohafr) TNS KavATaG UE TO €va XEPL.

62 MAoTE TO KATW PEPOC TOU CUCTHHATOC AETISWV HE TO AANO XEpL.

63 MNeploTpéPte TOo cUOTNUA Aemidwv Se€l00TPOPA €W OTOL va ame euBepwOei amd tn Baon
NG KavATag.

64 ATIOOTIAOTE, TPOOEXTIKA, TO cUOTNHA Aemidwv amd tnv kavdra.

65 A@aipéoTe Tov SAKTUAIO OTEYAVOTIOINONG ATTO TO GUCTNUA AEMISwWV.

66 MAUVeTE TOV SAKTUANIO 0TEYAVOTOINONG KAl TO CUOTNMA AeTidwV pe (€0TO vePS Kal
oamouvada, EEMMUVETE Kal AQHOTE TA VO GTEYVWOOUV.

67 TomoBetroTe TOV SAKTUAIO OTEYAVOTIOINONG YUPW amd To cUOTNHA AeTidwWV.

68 BaAte 10 cUoTNUa Aemidwv oTn B€on Tou péoa oTnv Kavdta.

69 MePIOTPEYTE TO CUCTNHA AETISWV APIOTEPOCTPOPA YIA VA ACPANICEL.

MPOXTAXZIA TOY NMEPIBAAAONTOX
Mpog amoguyn mMepIBAAOVTIKWV TTPOBANUATWY Kal TTPoBANUATWY Lyeiag Aoyw

EMKIVOUVWV 0UCIWV aTTd NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol CUOKEVEG E AUTO TO

oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd olklakd amoppippata, alAd va

AVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.

MUTOpEiTE va BPEiTe CUVTAYEG OTOV IOTOTOTO HAG:

XPNON TOU PUTTAEVTEP:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

ppouTomoTA:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550941

OGUOKEUN EMEEEPYATIAC TPOPWV:

http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis
képességekkel rendelkez6 személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak,
amennyiben megfelel§ utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a késziilék hasznalatabol eredd veszélyeket.

o A készuléket gyerekek nem hasznélhatjak, és nem jatszhatnak
azzal.

o A késziiléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6
helyen kell tartani.

A\ A sériilések elkeriilése érdekében dvatosan jarjon el a kések
kezelése, a tartaly kilritése és a tisztitas soran.

Ne t0ltson be forré (40°C-ndl melegebb) folyadékot, mert az a
hirtelen parolgastdl kicsaphat.

A\ A késziilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

2 Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket
a konnektorbol.

3 Ne hagyja a készuiléket drizetlenil, amig be van dugva.

4 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett

személlyel, hogy elkertlje a veszélyeket.
® Ne meritse a késziiléket folyadékba.
5 A tartdly motoros egységre helyezése el6tt kapcsolja ki (0) a késziiléket.
6 Afedd tartalyrol torténd eltavolitasa el6tt kapcsolja ki (0) a készlléket, és varja meg a kések
ledlldsat, vagy tavolitsa el a tartalyt a motoros egységrol.
7 Ne tegyen edényeket a tartdlyba, amig a készilék be van dugva.
8 Ne hasznéljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
9 A késziiléket az utasitdsokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
10 Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdsan mikodik.
11 Ne mukodtesse a motort 172 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 12 perc
elteltével kapcsolja ki a késziiléket legaldabb 2 percre, hogy a késziilék lehdljon.
csak haztartasi hasznalatra
ﬁr AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Tisztogassa le a gépet, hogy eltavolitsa a gyartasi port, stb.
& A GEP MUKODESE - ROVIDEN
1 Helyezze a motoregységet egy stabil, sik feliletre.
2 Engedje le a tartalyt a motor egységre, majd forditsa el a tartalyt az éra jarasaval megegyezé
irdnyba, hogy a helyére régzitse.
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rajzok 10 keveré 18 durva reszel6 E_
3 sebességszabalyozo 11 krémfelverd 19 finom reszel6 Q
4 motoros egység 12 fal 20 also rész AR
5 tengely 13 sapka 21 vagob egység —t
6 tartaly 14 cs6 22 tomités g‘
7 fogantyu 15 nyomorud 23 fedél (@)
8 tartd 16 lemez @) mosogatogépben moshaté |Pal
9 apritéd 17 szeletel6

3 Vegye le a fedelet.
4 Tegye a hozzavaldkat a tartélyba.
5 Ne toltse fel a tartalyt az 1500 ml szint jelen tul.
6 Tegye vissza a fedelet.
@ BEKAPCSOLAS
7 Ellendrizze, hogy a sebesség szabalyozé 0-ra van éllitva.
8 Tegye be a dugdt a csatlakoz6 aljzatba.
@ A SEBESSEGSZABALYOZOK
9 Allitsa a sebességszabalyozot a kivant sebességre (1 = alacsony, 2 = magas).

10 A motor ledllitdsdhoz forditsa vissza a sebességszabalyozdt 0-ra.

11 Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, str(i keverékekhez és a nagy mennyiséq(i szilard
anyagbol torténé folyadékképzéshez hosszabb idé és alacsonyabb sebesség javasolt.

12 Kisebb mennyiségekhez, lazabb keverékekhez és a kevesebb szildardanyag tartalmu
folyadékokhoz révidebb id6 és magasabb sebesség javasolt.

13 A sebességszabalyozé elforditasa az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba a @) jelre egy
rovid, nagy sebesség Ioketet ad. Ebben az iranyban a gomb rugoéval ellatott. Amikor elengedi,
visszadll a 0-ra.

P A TURMIXGEP HASZNALATA

14 Engedje le a tartalyt a motor egységre, majd forditsa el a tartalyt az 6ra jarasaval megegyez6
iranyba, hogy a helyére régzitse.

15 Vegye le a fedelet.

16 Tegye a hozzavaldkat a tartélyba.

17 Tegye vissza a fedelet.

18 lgazitsa a fedélen 1évé csapokat a sapkdn 1évé nyilasokhoz, illessze fel a fedelet, és a
lezarashoz forditsa az ramutaté jardsanak megfeleléen.

19 Ne mukodtesse a késziiléket a mérépohdr behelyezése nélkdil.

20 A turmixgép mukodése kozben torténé hozzaval6 adagoldshoz tévolitsa el a mérépoharat, a
lyukon keresztiil dntse be a hozzavaldkat, majd helyezze vissza a mérépoharat.

D KESZ?

21 Kapcsolja ki a késziiléket (0) és htizza ki a konnektorbol.

22 Forditsa el a tartélyt az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba, és emelje le a motor egységrol.

1P TORTIJEG

23 Alegjobb eredmények biztositdsa érdekében téltse meg a tartalyt 150 ml - 500 ml
jégkockaval.

24 Helyezze a fed6t a turmixgépre, majd:

25 Allitsa a sebességszabalyzét 1-2 masodpercre a @ jelzésre, majd engedje el.

26 Ellendrizze az eredményt, és igény esetén folytassa.

©p AFELDOLGOZO EGYSEG HASZNALATA

27 Afeldolgozéegységet és a tarcsat maximalisan 2 perc hosszan lehet vagasra/apritasra
hasznalni. Minden egyéb hasznalat maximalis id6tartama 1%z perc. Ezt kbvetéen a motort
pihentesse 2 percig.
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28 Kapcsolja ki a késziiléket (0) és huzza ki a konnektorbol.

29 Helyezze a tengelyt a motor egység tetejére.

30 Engedje le a tartalyt a motor egységre, majd forditsa el a tartalyt az 6ra jarasaval megegyez6
irdnyba, hogy a helyére régzitse.

31 Vdlassza ki a sziikséges tartozékot.

Tp ATARTOVAL

32 A hozzavalbk 6sszetdrésére haszndlja az apritét.

33 A hozzavalbk 6sszekeverésére hasznalja a keveré.

34 A krém s(ritésére, a tojasok felverésére és a tojasok és cukor habosra verésére haszndlja a
krémfelver6t.

35 Tegye a tartozékot a tartéra és csusztassa be az aljaba.

36 Engedje le a tartét a tartély kozepére a tengely felett.

37 Tegye a hozzavaldkat a tartélyba.

38 Tartsa a fedelet a csével enyhén a tartaly fogantyi mogott, tegye a tartalyra, majd forditsa el
az 6ramutato jarasaval megegyez6 irdnyba, hogy a fiilet a fogantyu tetejére régzitse.

39 A hozzavaldk hozzaadasa a motor mikoédése kdzben:
a) emelje ki a nyomoérudat a cs6bdl
b) adja hozza a hozzavaldkat a csévon keresztiil
c) tegye vissza a rudat

40 Afedél levételéhez forditsa el az Gramutato jarasaval ellentétes irdnyba, hogy kilazitsa, majd
emelje le.

©» ALEMEZZEL

41 Tegye be a szeletel6t vagy az egyik reszelét a lemezbe.

42 Engedje le a lemezt a tengely tetejére.

43 Tartsa a fedelet a csével enyhén a tartaly fogantyld mogott, tegye a tartalyra, majd forditsa el
az 6ramutato jarasaval megegyez6 irdnyba, hogy a fiilet a fogantyu tetejére régzitse.

44 Vegye le a nyomoérudat és dobja a hozzavaldkat a csébe.

45 Tegye vissza a nyomérudat és segitségével nyomja be a hozzavaldkat finoman a csébe.

46 Ne hasznalja az ujjat vagy az eveszkdzoket az étel lenyomdsara a csébe - csak a
nyomorudat.

47 Alemez tetején levd kés(ek) felszeletelik és lereszelik az ételt a tartalyba.

48 Csak kb. a feléig toltse meg a tartalyt — itt lljon meg és Uritse ki.

49 Afedél levételéhez forditsa el az Gramutato jarasaval ellentétes irdnyba, hogy kilazitsa, majd
emelje le.

50 Forditsa meg a lemezt, a szeletel6/reszel6 levételéhez nyomja be, majd nyomja le az egyik
fém véget.

O KESZ?

51 Kapcsolja ki a késziiléket (0) és htizza ki a konnektorbal.

52 Forditsa el a tartalyt az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, és emelje le a motor egységrél.

@& APOLAS ES KARBANTARTAS

53 Kapcsolja ki a késziiléket (0) és htizza ki a konnektorbol.

54 Tiszta, nedves ruhdval tordlje 4t a motoros egység kiilsejét.

55 Kézzel mosogassa el a levehet6 részeket.

CwEzek az elemek mosogatégépben is moshatdk.

56 A mosogatogépben uralkodo szélséséges korilmények kart tehetnek a felileti
bevonatoknak.

57 A kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék miikodését.
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1P VAGO EGYSEG

58 Lehetséges, hogy le szeretné szerelni a vagd egységet a tisztitashoz.

59 Vegye le a fedelet.

60 Allitsa fejjel lefelé a tartalyt.

61 Fogja meg egy kézzel a tartaly fogantyujat.

62 A masik kezével fogja meg a vago egység fogantyujat.

63 Az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba forditsa el a vdgoé egységet, amig az meglazul a
tartaly alapjan.

64 Ovatosan emelje ki a tartalybdl a vago egységet.

65 Vegye le a tomitést a kés egységrol.

66 Mossa el a tomitést és a vago egységet meleg, szappanos vizben, éblitse el és a levegén
széritsa meg.

67 Helyezze vissza a tomitést a vago egység koré.

68 Helyezze vissza a vagod egységet a tartélyba.

69 Forditsa el a vagd egységet az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba, és szoritsa meg.

KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok éltal

okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt készilékeket nem szabad a

szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és

Ujra kell hasznositani.

recepteket weboldalunkon talal:

a turmixgép hasznalata:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

turmix:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550941

afeldolgozo egység hasznalata:

http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

1 Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat
altinda ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

® Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.

® Cihazi ve kablosunu, ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.

A\ Yaralanmalari 6nlemek icin, bicaklari tutarken, strahiyi bosaltirken
ve temizlik yaparken dikkatli olun.

/\ Ani buhar ¢ikisi nedeniyle sicrayabileceginden, sicak sivi (40°C
uzeri) eklemeyin.

A\ Cihazin yanls bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

2 Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin
fisini prizden c¢ekin.

3 Cihaz, elektrik prizine takih durumdayken gozetimsiz birakmayin.

4 Hasarl elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici,
dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
® Cihazi siviya batirmayin.
5 Surahiyi motor Unitesine yerlestirmeden 6nce, cihazi kapatin (0).
6 Cihazi kapatin (0) ve kapag: siirahiden veya sirahiyi motor Unitesinden ¢ikarmadan énce,
bicaklar tamamen durana dek bekleyin.
7 Cihazin fisi prize takili iken strahinin icine herhangi bir mutfak aleti sokmayin.
8 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Griinleri kullanmayin.
9 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.
10 Hasarli veya arizali cihazlar calistirmayin.
11 Motoru 1,5 dakikadan uzun siire kesintisiz calistirmayin, asiri isinabilir. 1,5 dakika sonra cihaz,
dinlenmesi icin en az 2 dakika kapali tutun.
sadece ev ici kullanim
ﬁ* iLK KULLANIMDAN ONCE
imalat tozlarini, vb. gidermek icin cihazi temizleyin.
& NASIL CALISIR - OZET
1 Motor Unitesini sabit, diiz bir zemine yerlestirin.
2 Sdrahiyi motor Unitesinin Uizerine yerlestirin ve yerine kilitlemek icin saat yontinde déndurtin.
3 Kapagi ¢ikarin.
4 Malzemeleri siirahiye yerlestirin.
5 Surahiyi 1500 ml isaretinin Gzerinde doldurmayin.
6 Kapagi tekrar yerlestirin.
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cizimler 10 mikser 18 irirende

3 hiz kontroli 11 krema aparati 19 ince rende

4 motor Unitesi 12 cikinti 20 alt kisim

5 mil 13 kapak 21 bicak Unitesi

6 sirahi 14 kanal 22 conta

7 sap 15 itme aparati 23 bashk

8 destek 16 disk @/ bulasik makinesinde
9 dograyici 17 dilimleme aparati yikanabilir

& CIHAZI CALISTIRMA
7 Hiz kontrolliniin 0'a ayarli oldugunu kontrol edin.
8 Fisi prize takin.
& HIZ KUMANDASI
9 Hiz kumandasini istediginiz hiza cevirin (1 = disuk, 2 = yliksek).
10 Hiz kontroliiniin 0 konumunda ayarli oldugunu kontrol edin.
11 Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve kati madde orani sivi oranindan daha fazla olan
malzemeler, daha uzun sire ve daha disuk hiz gerektirir.
12 Kuguk miktarlar, yogunlugu az karisimlar ve sivi orani kati madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa siire ve daha yiiksek hiz gerektirir.
13 Hiz kontrolii saat yoniiniin aksine, @ simgesine ¢evrildiginde ani ve kisa stireli yiksek hiz

elde edilir. Digme bu yénde yayh oldugundan serbest birakildiginda 0 konumuna geri déner.

1] BLENDER'I KULLANMA

14 Surahiyi motor Unitesinin lizerine yerlestirin ve yerine kilitlemek icin saat yoniinde dondrin.

15 Kapadi cikarin.

16 Malzemeleri suirahiye yerlestirin.

17 Kapagdi tekrar yerlestirin.

18 Baslik tizerindeki isaretleri, kapakta yer alan bosluktaki yuvalarla ayni hizaya getirin, bashgi
takin ve yerine kilitlemek icin saat yoniinde dondrin.

19 Cihaz, bashgi takmadan calistirmayin.

20 Blender calisirken malzeme eklemek icin, bashgi cikarin, yeni malzemeleri delikten iceri
dokiin ve bashidi yeniden yerine yerlestirin.

1D BITTIiMi?

21 Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden ¢ekin.

22 Surahiyi saat yonuiniin aksine donddiiriin ve motor unitesini kaldirarak cikarin.

P BUZKIRMA

23 Eniyi sonucu elde etmek icin, buz kiplerini siirahiye 150 ml - 500 ml isaretleri arasinda olacak
sekilde doldurun.

24 Kapagdi blendere takin ve:

25 Hiz kontroliini bir veya iki saniyeligine @ konumuna getirin ve birakin.

26 Sonucu kontrol edin ve buna gére davranin.

©» ROBOTU KULLANMA

27 Robotu ve diski kesme/rendeleme islemleri icin en fazla 2 dakika kullanabilirsiniz. Diger tim
kullanimlar 1,5 dakika ile sinirlandiriimalidir. Bu siire sonunda motor 2 dakika boyunca
dinlendirilmelidir.

28 Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden cekin.

29 Mili motor Unitesinin Gizerine takin.

30 Surahiyi motor Unitesinin lizerine yerlestirin ve yerine kilitlemek icin saat yoninde dondirin.

31 Gerek duydugunuz aparati segin.
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Tp DESTEKILE

32 Malzemeleri ezerek toz veya sivi haline getirmek icin dograyiciyi kullanin.

33 Malzemeleri birbirine karistirmak icin mikseri kullanin.

34 Kremay!1 koyulastirmak, yumurtalari cirpmak ve sekerle kremayi birlikle ¢irparak krema
kivamina getirmek icin krema aparatini kullanin.

35 Aparati destegin lizerine takin ve tabana dogru kaydirin.

36 Destegi siirahinin ortasina, milin izerine yerlestirin.

37 Malzemeleri strahiye yerlestirin.

38 Kapadi, kanal kismi stirahi sapinin hemen gerisinde olacak sekilde tutun, stirahinin Gzerine
yerlestirin ve sonra ¢ikintiyi sapa kilitlemek icin saat yoniinde dondurtin.

39 Malzemeleri, motor calisirken eklemek igin:
a) itme aparatini kanaldan ¢ikarin
b) kanal yoluyla malzemeleri ekleyin
) itme apartini tekrar yerine yerlestirin

40 Kapadi ¢ikarmak icin, saat yoniiniin aksine dondurerek kilidini agin ve yukari kaldirin.

tp DISKILE

41 Dilimleme aparatini veya rendelerden birini diske monte edin.

42 Diski milin Gzerine yerlestirin.

43 Kapadg, kanal kismi siirahi sapinin hemen gerisinde olacak sekilde tutun, stirahinin tizerine
yerlestirin ve sonra ¢ikintiyi sapa kilitlemek icin saat yoniinde dondurtin.

44 [tme aparatini ¢cikarin ve malzemeleri kanaldan asagi bosaltin.

45 Itme aparatini tekrar yerine yerlestirin ve malzemeleri kanaldan asagi nazikce itmek icin
kullanin.

46 Yiyecekleri kanaldan asagi itmek icin parmaklarinizi veya catal, bicak, vb. aletleri kullanmayin;
sadece itme aparatindan yararlanin.

47 Diskin tizerindeki bicak(lar) yiyecekleri dogrudan suirahiye dilimleyecek veya rendeleyecektir.

48 Surahinin yaklasik yarisindan fazla dolmasina izin vermeyin; cihazi durdurun ve siirahiyi
bosaltin.

49 Kapadi ¢ikarmak icin, saat yoniiniin aksine dondurerek kilidini agin ve yukari kaldirin.

50 Dilimleme/rendeleme aparatini ¢cikarmak icin, diski donduriin ve metal uglarindan birine iceri
ve asadi dogru bastirin.

©p BITTIMi?

51 Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden cekin.

52 Surahiyi saat yoniiniin aksine donddirlin ve motor Unitesini kaldirarak cikarin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

53 Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden cekin.

54 Motor Unitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

55 Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

@wjBu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

56 Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir.

57 Dis goruinlslerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

1P BICAK UNITESI

58 Bicak Unitesini, temizlemek icin ¢ikarabilirsiniz.

59 Kapagdi cikarin.

60 Surahiyi ters cevirin.

61 Bir elinizle strahinin sapini kavrayin.

62 Diger elinizle bigcak Uinitesinin tabanini kavrayin.

63 Bicak Unitesini saat yonlinde, stirahi tabanindan gevseyerek ayrilana dek déndurin.

64 Bicak Unitesini sirahiden dikkatle kaldirarak cikarin.
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65 Contay! bicak tnitesinden ayirin.
66 Contay! ve bicak Unitesini sabunlu ilik suda yikayin, durulayin ve acik havada kurutun.
67 Bicak Unitesinin etrafindaki contayi tekrar yerine takin.
68 Bigak Unitesini stirahiye geri yerlestirin.
69 Bigak Unitesini sabitlemek icin saat yoninin tersine cevirin.
CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii diisirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir:
blender’i kullanma:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothie’ler:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
robotu kullanma:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

1 Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si
cunostinte daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele
la care se supun.

® Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

® Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

A\ Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele,
goliti vasul si curatati aparatul.

Nu adaugati lichide fierbinti (peste 40°C), acestea s-ar putea sa
stropeasca din cauza aburilor.

A\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

2 Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare
sau curatare.

3 Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

4 Tn cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nu introduceti aparatul in lichid.
5 Tnainte de a monta vasul pe unitatea motorului, opriti (0) aparatul.
6 Inainte de a indeparta capacul de pe vas sau de a indeparta vasul de pe unitatea motorului,
opriti aparatul (0) si asteptati pana cand lamele se opresc.
7 Nu puneti ustensile in vas atunci cand aparatul este in priza.
8 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
9 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
0 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
1 Nu lasati motorul sa functioneze continuu mai mult de 1%2 minute, se poate supraincdlzi.
Dupa 172 minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.
exclusiv pentru uz casnic
£ INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Curatati aparatul pentru a indeparta praful etc.
& MOD DE FUNCTIONARE - PE SCURT
1 Asezati unitatea motorului pe o suprafata stabild, nivelata.
2 Coborati vasul pe unitatea motorului, apoi intoarceti vasul in sensul acelor de ceasornic,
pentru a-l bloca.
Scoateti capacul.
Puneti ingredientele in vas.
Nu depasiti limita de 1500m| marcata.
Reasezati capacul.

1
1

o v~ w
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schite 10 mixer 18 razdtoare mare
3 comanda de control al vitezei 11 separator 19 rdzatoare mica
4 unitate motor 12 capat 20 partea de dedesubt
5 ax 13 capac 21 unitate lame
6 vas 14 tub 22 garnitura
7 maner 15 maner de apasare 23 dop
8 suport 16 disc @v)se poate spdla in masina de
9 tocator 17 feliator spdlat vase
& PORNIRE

7 Verificati daca comanda de control al vitezei este setatd pe 0.
8 Bagati intrerupatorul in priza.
& CONTROLUL VITEZEI
9 Reglati comanda de control al vitezei la viteza pe care o doriti (1 = micd, 2 = mare).

10 Comutati comanda de control al vitezei inapoi 0 pentru a opri motorul.

11 Tn general, cantitatile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide
decat lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o vitezd mai mica.

12 Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide
sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

13 Daca rotiti comanda de control al vitezei in sensul opus acelor de ceasornic la @ aparatul va
functiona putin la viteza mare. In acest sens, butonul este prevazut cu arc. Daca il eliberati, va
revenila 0.

P FOLOSIREA BLENDERULUI

14 Coborati vasul pe unitatea motorului, apoi intoarceti vasul in sensul acelor de ceasornic,
pentru a-l bloca.

15 Scoateti capacul.

16 Punetiingredientele in vas.

17 Reasezati capacul.

18 Aliniati varfurile de pe dop cu orificiile din gaura capacului, fixati dopul si rotiti-l in sensul
acelor de ceasornic pentru a-l bloca.

19 Nu porniti aparatul daca nu ati pus capacul.

20 Pentru a adauga ingrediente in timp ce blenderul este in functiune, indepartati capacul,
turnati noile ingrediente prin gaura, apoi puneti capacul la loc.

TP GATA?

21 Opriti aparatul (0) si scoateti-l din priza.

22 Intoarceti vasul in sensul opus acelor de ceasornic si ridicati-| de pe unitatea motorului.

0 GHEA]'A

23 Pentru rezultate optime, umpleti vasul cu 150 - 500 ml cuburi de gheata.

24 Puneti capacul pe blender, apoi:

25 Comutati comanda de control al vitezei pe @ timp de o secunda-doua, apoi eliberati.

26 Verificati rezultatele si ajustati.

ffu FOLOSIREA ROBOTULUI DE BUCATARIE

27 Puteti folosi robotul de bucatdrie si discul pentru a toca/razui timp de 2 minute. Orice alta
utilizare trebuie limitata la 1%2 minute. Dupa aceasta, lasati motorul sa se raceasca timp de 2
minute.

28 Opriti aparatul (0) si scoateti-I din priza.

29 Montati axul pe partea de sus a unitatii motorului.

30 Coborati vasul pe unitatea motorului, apoi intoarceti vasul in sensul acelor de ceasornic,
pentru a-l bloca.

31 Alegeti accesoriul de care aveti nevoie. {:‘E
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©» CUSUPORT

32 Folositi tocatorul pentru a pulveriza ingredientele.

33 Folositi mixerul pentru a amesteca ingredientele.

34 Folositi telul pentru a face friscd, a bate oua si a bate oua cu zahar.

35 Montati accesoriul pe suport, apoi glisati-| pe partea inferioara.

36 Coborati suportul pe centrul vasului, peste ax.

37 Puneti ingredientele in vas.

38 Tineti capacul cu tubul usor in spatele manerului vasului, asezati-l pe vas, apoi rotiti-I in
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca capatul pe partea superioara a manerului.

39 Pentru a adduga ingrediente in timp ce motorul este in stare de functiune:
a) scoateti manerul de apdsare din tub.
b) adaugati ingredientele prin tub
¢) punetilaloc manerul de apasare

40 Pentru a scoate capacul, rotiti-I in sensul opus acelor de ceasornic pentru a-l debloca, apoi
ridicati-I.

©» CUDISC

41 Montati feliatorul sau una dintre razatoare pe disc.

42 Coborati discul prin partea de sus a axului.

43 Tineti capacul cu tubul usor in spatele manerului vasului, asezati-I pe vas, apoi rotiti-l in
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca capatul pe partea superioara a manerului.

44 Scoateti manerul de apdsare si introduceti ingredientele in tub.

45 Puneti la loc manerul de apasare si folositi-I pentru a impinge ingredientele pe tub in jos.

46 Nu folositi degetele sau tacamuri pentru a impinge alimentele - folositi doar manerul de
apasare.

47 Lama(ele) din partea de sus a discului vor felia sau rade alimentele in vas.

48 Nu permiteti umplerea vasului peste jumatate — opriti-va si goliti-I.

49 Pentru a scoate capacul, rotiti-I in sensul opus acelor de ceasornic pentru a-l debloca, apoi
ridicati-I.

50 Rotiti discul si apdsati unul dintre capetele metalice in interior si in jos, pentru a scoate
feliatorul/razéatoarea.

©» GATA?

51 Opriti aparatul (0) si scoateti-l din priza.

52 Intoarceti vasul in sensul opus acelor de ceasornic si ridicati-l de pe unitatea motorului.

& INGRUIRE SI INTRETINERE

53 Opriti aparatul (0) si scoateti-l din priza.

54 Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o carpa umeda curata.

55 Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

@lPuteti spala aceste componente in masina de spdlat vase.

56 Mediul extrem din interiorul masinii de spdlat vase poate afecta suprafetele.

57 Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectatd functionarea aparatului.

1P UNITATEA LAMELOR

58 Puteti indeparta unitatea lamelor pentru a o curdta.

59 Scoateti capacul.

60 Asezati vasul cu fundul in sus.

61 Apucati manerul vasului cu o mana.

62 Apucati butonul unitatii lamelor cu cealalta mana.

63 Rotiti unitatea lamelor in sensul acelor de ceasornic pana cand se slabeste de pe baza vasului.

64 Ridicati cu atentie unitatea lamei de pe vas.

65 Scoateti garnitura de pe unitatea lamei.
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66 Spalati garnitura si unitatea lamelor cu apa calda cu detergent, cldtiti si lasati la uscat.
67 Reasezati garnitura in jurul unitatii lamei.
68 Remontati unitatea lamei in vas.
69 Rotiti unitatea lamelor in sensul opus acelor de ceasornic si strangeti-o.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
retete disponibile pe site-ul nostru web
folosirea blenderului:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
smoothies:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550941
folosirea robotului de bucatarie:
http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M 1 I npeAaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.

BAXHWU MPEANMA3HU MEPKU

CﬂeﬂBal?lTe OCHOBHWUTE MEPKN 3a 6e30I'IaCHOCT, BKJTIOUYUTENTHO!

1 To3n ypen moxe Aa ce nonsBa OT Xopa C OrpaHnyeHn pusmyecku,
CETVBHU USIN YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU, UM 6€3 ONUT 1 MO3HaHWA,
aKo Ca Moj Haf30Pa/VIHCTPYKTMPAHM Y OCb3HABAT OMACHOCTUTE.

¢ [leuaTa He TpPsI6BA Aa U3MON3BaAT WM Aa UrpanT C ypeaa.

¢ [IpbXKTe ypeaa 1 Kabena ganey ot 4OCTbNA Ha AeLla.

A\ 3a na nsberHeTe HapaHsiBaHe, BHMMaBalTe nNpu paboTa ¢
oCTpueTaTa, M3Mnpa3BaHe Ha KaHaTa U NMoYnCTBaHe.

/A He pobasanTe ropetla Te4HoCT (Hag 40°C), Tbil KAaTO TOBA MOXe
[a foBefe A0 BHE3AMHO M3MycKaHe Ha napa.

/A\HenpaBunHaTta ynotpeba Ha ypefa Mmoxe Aa fgosefe Ao
HapaHsBaHe.

2 Vi3kniouyeTe ypeaa OT KOHTaKTa npean crinobasaHe, pasrnobsasaHe
NN MOYNCTBAHE.

3 He ocTtaBsiiTe ypena 6e3 HabnogeHne, 4OKATO € BKJIIOYEH B
KOHTaKTa.

4 Ako KabenbT e NoBpeaeH, Tor TpsabBa Aa ce NoAMeEHN OT
NPOV3BOANUTENS, HErOB NPeACTaBUTESN 3a CEPBU3HO 0OCTYKBaHe
Unu apyro KBannduLMpaHo 3a Tasu Len n1ue, 3a aa ce nberHe

BCAKaKbB pPUCK.
® He notansainTe ypeaa B TeUHOCT.
5 W3knioyete (0), npean Aa nocTaBrTe KaHaTa BbPXY 3a/iBVXKBaLLMA ONOK.
6 WM3kntoyeTte (0) 1 M3yaKaTe, JOKATO CpaT ocTpueTaTa, Npeaun fa cBanuTe Kanaka oT KaHaTa,
VNV Aia CBANUTE KaHaTa OT 3aABUKBALLMSA BIIOK.
7 He nocrasiiTe npnbopu B KaHaTa, KOraTo ypeabT € BKIIOUYEH B MpexaTa.
8 He n3non3BanTe akcecoapu v NPUCTaBKKM, Pa3IyHN OT Te3un, NpefoCTaBeHN OT Hac.
9 He u3nonseante ypeaa 3a Apyru Lenu, OCBeH Te3n, ONMCaHN B HACTOALMUTE NHCTPYKLMN.
0 He n3nonsgaiite ypeaa, ako € MoBpeAeH nnv He paboTu N3pAgHo.
1 He ocTaBaAiiTe agBUraTens ga paboTy HEMNPEKbCHATO NoBeYe OT 1,5 MUHYTU, MOXe Aia Nperpee.
Cnep 1,5 MUHYTY ro N3KNOYBaNTe 3a HaM-Manko 2 MUHYTK, a Ce Bb3CTaHOBW.
camo 3a gomalluHa ynotpeba
'Er MPEAV MbPBOHAYAJTHO U3MNMOJI3BAHE
MouncTeTe ypeaa, 3a Aa npemMaxHeTe NPON3BOACTBEH Npax 1 ap.
«* BbbP30 PbKOBOLCTBO
1 TMocTaBeTe MOTOPHOTO TANO HA CTabW/IHA, paBHA MOBBPXHOCT.
2 lMocTaBeTe KaHaTa BbpXY 3a[iB/XXBaLLus 6/TOK 1 5 3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, 3a
fa a dukcmpare.
3 MaxHeTe Kanaka.

1
1
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4 TlocTaBeTe CbCTaBKUTE B KaHaTa.

5 He nbnHeTe KaHaTa Hag MapKupoBKaTa 3a 1500 mn

6 OTcTpaHeTe Kanaka.
@ BKJIIOUYBAHE

7 TlpoBepeTe fanu KOHTPOMBT HAa CKOPOCTTA € YCTaHOBeH Ha 0.

8 BkntoyeTe wencena B 3axpaHBaLyMA KOHTaKT.
@@ KOHTPOJT1HA CKOPOCTTA

9 3aBbpTeTe KOHTPOJIA Ha CKOPOCTTA [0 XefaHaTa ckopocT (1 = HMCKa, 2 = BUCOKa).

10 3aBbpTeTe Nak KOHTPONa Ha CKOpocTTa Ao 0, 3a Aa N3KYMTe MOTOpPA.

11 o npyHUMN, ronemmnTe KONmMyecTBa, MCTUTe CMeCu 1 roAMOTO CbOTHOLLEHME Ha TBbPAU
YyacTuum npegnonarat No-Ab/ra HaCTPOMKa Ha BPEMETO U MO-HUCKN CKOPOCTHU.

12 To-mankumTe KoNnyecTBa, NO-pefKnTe CMeCcu U NOBEYETO TEYHOCTU, OTKOJIKOTO TBbPAY
YyacTuyw, Nnpegnonarat No-KpaTkmy HaCTPOMKIN Ha BPEMETO 1 MO-BUCOKM CKOPOCTMU.

13 AKO 3aBbPTUTE KOHTPOJa Ha CKOPOCTTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpenka fo @, we
noslyumTe BHe3anHa BMCOKa MOLLHOCT 3a KPaTKO BPeMme Mnpu BUCOKa CKOPOCT. B Ta3n nocoka
KonyeTo e ¢ nNpy»KuHa. Korato ro oceobonunTe, TO Lje ce BbpHe Ha 0.

P W3NON3BAHE HA BJIEHOEPA

14 TMocTaBeTe KaHaTa BbpXY 3aABUKBaLLMA ONOK 1 A 3aBbPTETE MO YaCOBHMKOBATa CTPENKa, 3a
fa a dukcmpare.

15 MaxHeTe Kanaka.

16 lMocTaBeTe CbCTaBKUTE B KaHaTa.

17 OTcTpaHeTe Kanaka.

18 lNoppaBHeTe n3gaTMHUTE Ha 3anyluankaTta C OTBOPMTE B AynKaTa Ha Kanaka, moctaBeTe
3anyLlankarta 1 3aBbpTeTe No YaCOBHUKOBATa CTPeSIKa, 3a fa A 3aKunTe.

19 He 3apencTBaiite ypena, 6e3 ga cTe noctaBmauv 3anyLuankara.

20 3a pa pobaBuTe CbCTaBKM, fOKaTO 6ieHaepbT paboTu, cBaneTe 3anyLwankaTa, uscunere
HOBUTE CbCTABKW Mpe3 0TBOPa, 1 NOCTaBeTe OTHOBO 3anyluankara.

P rotoBo?

21 U3sknioueTe ypepna (0) n ro nsknioyeTe oT KOHTaKTa.

22 3aBbpTeTe KaHaTa 06paTHO Ha YAaCOBHMKOBATA CTPEesiKa U A NOBAUTHETE OT 3aABMXKBaLLMA
6noK.

TP HATPOLLEH NIEQ

23 3a nocTuraHe Ha Han-pobpwW pe3ynTaTv HaMbJHETe KaHaTa C KybueTa nef mexxay 150 mn un
500 mn.

24 TMocTaBeTe Kanaka Bbpxy 6neHaepa, 1 cnep ToBa:

25 3apaiiTe 6yTOHa 3a KOHTPOJ Ha CKOPOCTTA Ha No3uumna @ B Npogb/iKeHVe Ha efHa-aBe

CeKyHawu, cnieq KOeTo ro otnycHere.
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nnocTpaymn cMeTaHa 19 npucTaska 3a dpuHO |
3 OYTOH 3a KOHTPOJ Ha CKopocTTa 12 pasgenuTen HacTbpreaHe %
4 3apBUKBaLL, 610K 13 Kanak 20 ponHa cTpaHa —
5 wnuHgen 14 Tpbba 21 pexely 6moK O
6 KaHa 15 n36byTBau 22 ynnbTHeHne e
7 [pbXKKa 16 anck 23 3anywanka A
8 onopa 17 npucTaBKa 3a HapA3BaHe  |(u/NPUroAeH 3a MUEHE B Jé
9 npucTaBKa 3a HagpobsaBaHe Ha LWanobm CbAOMMANHA MalMHa B
10 muKkcep 18 npucTaBka 3a eapo
11 npurcTaBka 3a pa3brBaHe Ha HacTbpreaHe o1
3
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26 lMpoBepeTe pe3ynTaTuTte, U perynvpaire.




\fn M3MNON3BAHE HA POBOTA

27 MoxeTe fa n3nosnseaTe poboTa 1 ANCKa 3a pA3aHe/CTbpraHe 3a He NoBeye OT 2 MUHYTU.
Bcska gpyra ynotpeba Tpsbsa aa 6bae ceBegeHa oo 1 %2 MuHyTr. Criefy TOBa OCTaBeTe MOTopa
Za noumaa 3a 2 MUHYTH.

28 V3kntoueTe ypepa (0) 1 ro n3knoyete oT KOHTaKTa.

29 lMocTaBeTe WNUHAENA BbPXY 3aABUKBALLMSA OIIOK.

30 MocTaBeTe KaHaTa BbpXY 3aABUXKBALLMsA GNIOK 11 A 3aBbPTETE MO YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA, 3a
fa a dukcmpare.

31 /36epeTe HeobXxoAMMaTa NPUCTaBKA.

Tp COMOPATA

32 Vi3non3BaiiTe npucTaBKaTa 3a HagpobsaBaHe 3a GUHO CMUJIAHE HA CbCTaBKUTE.,

33 Vi3non3BanTe MMKCepa, 3a la CMecuTe CbCTaBKMUTe.

34 13non3BaiTe HaKpaliHUKa 3a pa3brBaHe Ha CMeTaHa, 3a Aa CrbCTUTe CMeTaHa, a pa3bueTe
AnLa 1 fa pa3buete cmec OT ArLa 1 3axap.

35 lNocTaBeTe NprcTaBKaTa Bbpxy onopaTa 1 A Nib3HeTe 40 AbHOTO.

36 lNocTaBeTe fony onopaTta B LLleHTbpa Ha KaHaTa BbpXy LiN1HAena.

37 lMocTaBeTe CbCTaBKUTE B KaHaTa.

38 XBaHeTe Kanaka ¢ TpbbaTa JIeKo 33 ApbXKKaTa Ha KaHaTa, MOCTaBeTe ro Ha KaHaTta 1 ro
3aBbpTeTe NO YaCOBHMKOBATA CTPENKA, 3a Aa 3aKJIIoUMTe XasikaTa B ropHaTa YacT Ha
ApbXKKaTa.

39 3a gobaBsHe Ha CbCTaBKU Npwu paboTeLly MOTOp:

1) noBAMrHeTe n3byTBaya OT TpbbHaTa
2) pobaBeTe CbCTaBKUTE Mpe3 TpbbaTa
3) BbpPHeTe Ha MACTO M3byTBaya

40 3a cBansiHe Ha Karaka ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEJIKa, 3a f1a ro
OTKNOUNTE, a cnef ToBa ro NoBaurHeTe.

©» COUCKA

41 TNocTaBeTe NpUCTAaBKaTa 3a HapsA3BaHe Ha Wby UM ejHa OT NPUCTABKNTE 3a HaCTbpreaHe
B NCKa.

42 TNocTaBeTe AMCKa BbpXy WNMHAENA 1 ro BKapanTte Ao Aony.

43 XBaHeTe Kanaka ¢ TpbbaTa NIeKo 3aJ Apb)KKaTa Ha KaHaTa, MOCTaBeTe ro Ha KaHaTta 1 ro
3aBbpTeTe NO YaCOBHMKOBATA CTPENKA, 3a Aa 3aKJIIoUMTe XasikaTa B ropHaTa YacT Ha
ApbXKKaTa.

44 N3Bapete n3byTBaya u nycHeTe CbCTaBKUTE B TpbbaTa.

45 TMocTaBeTe nNak 136byTBaya 1 ro N3ron3BaiTe, 3a la HaTMCKaTe JIEKO CbCTaBKMTe B Tpbbarta.

46 He n36yTBalTe XxpaHaTa B TpbbaTa C IPbCTY UK € Nprbopu, a caMo ¢ n3byTeauva.

47 Pe3eUbT (pe3uuTe) Bbpxy ANCKA Lie HAapeXe Ha LWanby WK LWe HaCTbpXKe XpaHaTa B KaHaTa.

48 He ocTaBaAlTe KaHaTa a Cce HaMmbJIHX NOBeYye OT NOMI0BMHaTa — CpeTe U A U3npasHere.

49 3a cBansiHe Ha Karaka ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEJIKa, 3a f1a ro
OTKNIOUNTE, a cnep ToBa ro NoBAuUrHeTe.

50 O6bpHeTe ANCKA 1 HATUCHETE efiMH OT METAJIHUTE Kpaullla HaBbTPE 1 HAJony, 3a Ja
13BajVTe NPUCTABKaTa 3a Hapsi3BaHe Ha Wanbu/HacTbpreaHe.

©» FOTOBO?

51 U3kniouete ypepa (0) 1 ro n3knoyeTe OT KOHTaKTa.

52 3aBbpTeTe KaHaTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKA U A MOBAWTHETE OT 3aABMKBALLMA
6110K.

@ TPUXU N NOOAPDBKKA

53 U3kniouete ypeaa (0) 1 ro n3KnoyeTe OT KOHTaKTa.

54 V36bpLueTe BbHLUHATA YacT HA 3aABMKBALLMA B/I0K C UMCTa BNaXHa Kbprna.
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55 VIamuinTe cmeHAemuTe yactu.

MoixeTe fa uammeTe Te3n YaCTh B CbAOMUASHM MalUVHa.

56 EkcTpemMHaTa cpefia B MUANHaTa MalliHa MOXe Aia MOBPeAM NOBbPXHOCTHUTE NOKPUTUA Ha
NoBbPXHOCTUTE.

57 Morar fa ce nonyyaT cCamo KO3METUYHU HapaHABaHWA, KOUTO HAMA [ia MOBNUAAT BbPXY
paboTaTta Ha ypepa.

@ PEXKELL BJIOK

58 Moxe fa nowvckaTe fia npemaxHeTe pexeLns 610K, 3a ia ro nouncTuTe.

59 MaxHeTe Kanaka.

60 MocTaBeTe KaHaTa HaobpaTHoO.

61 XBaHeTe fpb)KKaTa Ha KaHaTa C efHaTa pbka.

62 XBaHeTe ABHOTO Ha pexelnsa 6510K C ApyraTa pbKa.

63 3aBbpTeTe pexkelyuns 610K No YaCOBHMKOBATA CTPesIKa, AOKATO ce pa3x/iabu OT OCHOBaTa Ha
KaHaTa.

64 BHUMaTeIHO 13BajeTe pexeLlna 610K OT KaHaTa, Ype3 NoBauraHe.

65 CBarneTe ynibTHEHVETO OT pexeLyns 610K.

66 V3muiiTe yNIbTHEHMETO 1 peXkelyns 6J10K C ToNa Bofa v canyH, N3njakHeTe U ocTaBeTe Ja
MN3CbXHe Ha Bb3ayxa.

67 MocTaBeTe OTHOBO YMTBTHEHNETO OKOJO pexeLs 610K,

68 CmeHeTe pexelyms 610K OT KaHaTa.

69 3aBbpTeTe pexxelyuns 610K 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 3a ia ro 3aTerHeTe.

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA
3a fa ce usberHat eKoNornyHM 1 3apaBHU Npobaemun Nopaamn Hanuure Ha onacH

CyO6CTaHUUN B ENEKTPUYECKMTE U eNIEKTPOHHM CTOKK, ypeanTe, 0603HaueH € TO31 CMMBOJI, He

TpsA6Ba fa Cce N3XBbPJIAT 3ae4HO C HECOPTMPAHU OBLLMHCKM OTNaAbLM, a CeABa [a ce BbpHaT

06paTHO, fia ce U3Mosi3BaT OTHOBO WU PELMKNPAT.

peuenTy Ma Ha HalaTta yeb cTpaHuua:

n3nosn3BaHe Ha 6neHgepa:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

cMmyTumTa:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550941

M3noJsi3BaHe Ha po6oTa:

http://www.russellhobbs.com/ifu/551078
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19006-56 220-240V~50/60Hz 600Watts

96

19006-56 220-240B~50/60T1, 600 BT

552-525



